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Nyakunkon a nyár
A hőségben lankad a fi gyelem, a nyaralás 

körüli cécó most fontosabb bárminél, nem 
csodálom, hogy éppen mostanra időzítették a 
nagy reformok bejelentését. Az új munkatör-
vény, a nyugdíjak csökkentése, a villanyáram 
emelése… mert hát rossz gazdasági helyzet-
ben az ország. Ez a mondat már olyan sokszor 
elhangzott, hogy sikerült begyakorolni a poli-
tikusainknak, megy folyékonyan, már szemle-
sütés nélkül is. 

Félelmetes George Orwell Állatfarmjának 
sorait ma olvasni. Hiszen ott az állatok fel-
lázadnak Jones gazda kizsákmányoló rend-
szere ellen, mivel elveszi tőlük a hasznot, ők 
meg nem kapnak eleget enni sem. Miután ma-
gukra maradnak, a disznók veszik át az irá-
nyítást. Az egyik disznó kidolgoz egy tervet, 
hogyan lehet gazdaságosabban működtetni a 
farmot, mialatt a másik kilenc kutyakölyök-
ből nevel magának testőrséget, akik végül el-
üldözik az előbbi jószágot. A terveit azonban 
lenyúlják, és indul a termelés. Az állatok ön-
ként, kemény erőfeszítéssel dolgoznak, be-
csületesen, hiszen most már a saját hasznuk-
ra teszik, nincs lopás, és örömmel vállalják a 
plusz feladatokat. Csak a disznók és a kutyák 
nem veszik ki részüket a munkából, de úgy 
okoskodnak, hogy mivel ők végzik a farm-
vezetés bonyolult munkáját, bizonyos élelem 
elfogyasztása csak az ő kiváltságuk. Végül a 
disznók beköltöznek a házba, az emberekkel 
kezdenek üzletelni, akik átverik őket, rákap-
nak az alkoholra, s amikor pénzhez jutnak, 
whiskey-t hozatnak maguknak a városból, 
minden rendeletet utólag módosítanak, hogy 
kényelmüket fenntarthassák törvényes kere-
tek között. Eközben az állatoknak egyre töb-
bet kell dolgozniuk, miközben egyre kisebb 
fejadagokat kapnak és éheznek, s amikor 
bekukkantanak a tanyaépület ablakán, „az 

állatok a disznókról az Emberekre, az Em-
berekről a disznókra, aztán a disznókról me-
gint az Emberekre néztek, és már nem tudták 
megmondani, melyik az Ember, és melyik a 
disznó”. 

George Orwell 1945-ben írta meg művét, 
az akkori Oroszország kommunista rezsim-
jének kritikáját fogalmazta meg igen éles 
szeműen, de ahogyan az 1984 c. utópiájá-
ról (amelyben minden ember életét nyomon 
követik, az otthonaik, az utcák is be vannak 
kamerázva) kevesen gondolták, hogy aktuá-
lis lesz valaha, úgy az Állatfarm c. művéről 
talán még kevésbé. 

A disznók elhitetik a többi állattal, hogy 
keményebben kell dolgozniuk, hogy a jö-
vendő generációik jól élhessenek, és ennek 
érdekében mindenre ráveszik őket. Egyik ki-
zsákmányoló rendszer után jön a másik. 

Addig, amíg egy önkormányzat milliókat 
költ el reprezentáció címen, amíg egyes poli-
tikusok egyszerre 3-4, sőt 5 fi zetést vesznek 
fel, addig nem vagyok hajlandó sem elhinni, 
sem lenyelni a békát, hogy az eddig ellopott 
pénzekért ismét nekünk kell vállalni a fele-
lősséget. Most már meg sem próbálják a la-
kosságot fortélyosan kijátszani, hogy az árak 
növeléséhez fi zetésemelést ígérjenek. Elég 
kimondani a varázsszót, hogy nincs pénz, a 
rossz gazdasági helyzetre hivatkozni, és már-
is jöhet az áremelés, a munkánk értékének le-
becsülése, meg a nyugdíjak csökkentése, és 
ez vezet majd bennünket egy Szép új világ 
eléréséhez. S mindemellett még úgy tenni, 
mintha ezekért a problémákért a mostani ve-
zetőségnek semmi köze nem volna. Tudjuk, 
hogy nem most léptek színre, könnyedén ki 
lehetne nyomozni az eddigi politikai pálya-
futásukat mindnek egyenként. 

De most nyár van. A napsütés, a langyos 
vízben való lubickolás 
közben távoli még a télre 
gondolni, a reformok be-
vezetésére. Főleg annak, 
aki még megteheti, hogy 
elmegy nyaralni, az most 
használja ki. A lakosság 
fele, akinek viszont nincs 
munkája, vagy éhbérből 
és nyugdíjból él, annak 
marad a napsütés meg a 
napszám, mert télen már 
az sincs. Ki kell élvezni, 
mert az emelkedő még 
mindig lejjebb van. 

Kozma RitaTisza-parti pihenő Magyarkanizsán
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HATÁRON INNEN
Harminc vajdasági önkormányzat képvi-
selői írtak alá megállapodást a tartomá-
nyi mezőgazdasági, vízgazdálkodási és 
erdészeti titkársággal a csatornahálózat 
felújításának munkálataira szánt vissza 
nem térítendő pénzeszközökről, vala-
mint szerződést a vajdasági vízvezeték 
és csatornahálózat kiépítési és felújítási 
munkálatainak társfi nanszírozásáról. A 
csatornahálózat helyreállítására 590, a 
vízvezeték és a kanalizáció felújítására 
és kiépítésére pedig több mint 290 millió 
dinárt különítenek el.

A külföldön tanuló mesterhallgatók és 
doktoranduszok október 17-éig jelent-
kezhetnek a Fiatal Tehetségek Alapítvá-
nyának ösztöndíjpályázatára, amelyet a 
legjobb hallgatók részére írtak ki, akik 
második és harmadik fokú tanulmá-
nyokat folytatnak az EU és az Európai 
Szabadkereskedelmi Társulás (EFTA) 
országainak egyetemein, valamint a vi-
lág vezető egyetemein a 2014/2015-ös 
tanévben.

A Deutsche Welle Rádió felmérése azt 
mutatta, az esetek 98 százalékában pár-
talapon osztják ki a funkciókat a szerbiai 
közvállalatokban. A felmérésből kiderül, 
hogy a 11 legnagyobb szerb városban, 
amelyekben a 2012-es helyi választások 
óta átalakult a hatalom, a 104 igazgatói 
posztból 102-t párthovatartozás alapján 
kaptak meg. Csak három igazgató maradt 
meg az előző hatalomból, az igazgatók 
közel fele pedig a Szerb Haladó Párt tagja.

Szerbiában a nyugat-nílusi láz első ese-
tét hivatalosan is egy óbecsei páciensnél 
jegyezték fel, közölte a Batut Közegész-

ségügyi Intézet. A nyugat-nílusi láz egy 
vírusbetegség, amely szúnyogcsípéssel 
terjed. Eddig főleg Afrikában, Európa 
déli részein, a Közel-Keleten, Indiában 
és az Amerikai Egyesült Államokban 
észlelték, de idén a Balkán-félszigeten is 
megjelent.

Marko Blagojević, az ország újjáépíté-
sével és az elárasztott területek megse-
gítésével foglalkozó iroda vezetője el-
mondta, abból a 995 millió euróból, amit 
Szerbia rendelkezésére bocsátottak az 
EU donátori konferenciáján, 115 millió 
a tiszta adomány, a többi kedvező hitel, 
s példaként a japán kormány hitelét em-
lítette. 

A hét eseménye:
A szerb parlament hosszas vita és 
szakszervezeti tiltakozások után július 
18-án elfogadta a munkatörvény mó-
dosításait. A nagy változásokat hozó 
törvényre 190 képviselő igennel, 21 
nemmel szavazott, négyen nem voksol-
tak. A képviselők elfogadták a nyugdíj-
biztosítási törvény módosításait is. 

A Szerbiai Vasutak július 18-tól közvet-
len vasúti kocsit vezetett be annak érde-
kében, hogy az utasok Szabadkáról el-
juthassanak Barba, s ez a vagon annak a 
vonatnak a része, amely 11.56-kor indul 
Szabadkáról Újvidékre. A vasúti kocsit 
azután rákapcsolják arra a nemzetközi 
vonatra, amely 18.05-kor indul Belgrád-
ból a montenegrói tengerpartra, tájékoz-
tatott a Szerbiai Vasutak. 

Kisebbségi témákról beszélt Pásztor 
Bálint, a Vajdasági Magyar Szövetség 
köztársasági parlamenti frakcióvezetője 
Kori Udovički államigazgatási és önkor-
mányzati miniszterrel. A találkozón szó 
volt többek között a nemzeti tanácsokról 
szóló törvény módosításáról, valamint az 
októberi választásokról is.

HATÁRON TÚL
Kisiklott egy metrószerelvény három ko-
csija Moszkva földalatti közlekedési há-
lózatának egyik forgalmas vonalán. A bal-
esetben eddigi hírek szerint tízen meghal-
tak, de halottak száma folyamatosan nő, s 

további több mint százhúsz ember meg-
sérült. Másnapi hivatalos közlemény sze-
rint egy váltókezelőt gyanúsítanak azzal, 
hogy hanyagsága vezethetett a moszkvai 
metró történetének legsúlyosabb műszaki 
balesetéhez, amelyben 22 utas meghalt és 
több mint 160 megsebesült. 

Megválasztotta az Európai Parlament 
kedden Jean-Claude Junckert az Euró-
pai Bizottság elnökének. A néppárti po-
litikus, Luxemburg volt miniszterelnöke, 
öt évig töltheti be ezt a posztot. 

Bemutatták a múlt szerdán az első szé-
kely bélyeget, amelyen Csíksomlyóhoz 
kötődő és székely nemzeti motívumok 
láthatók.

A hét eseménye:
Lezuhant a Malaysian Airlines egyik 
repülőgépe Ukrajnában, a Donyeck 
melletti, szakadárok által ellenőrzött 
területen. A fedélzeten életét veszítette 
mind a 280 utas és a 15 fős legénység is. 
Több forrás azt jelentette, hogy a gépet 
szeparatisták lőtték le. A Malaysian 
Airlines Boeing 777-ese Amszterdam-
ból tartott Kuala Lumpurba. Kijev és 
az oroszbarát szakadárok egymásra 
hárítják a felelősséget. A kijevi kor-
mány szerint a kelet-ukrajnai szaka-
dárok akadályozzák a malajziai repü-
lőgép lezuhanásának kivizsgálását, és 
igyekeznek eltüntetni a bizonyítékait 
annak, hogy közük volt a tragédiához. 

Elbúcsúztatták a boszniai háború egyik 
legnagyobb tömegsírjából kihantolt 284 
áldozatot vasárnap az északnyugat-bosz-
niai Kozaracban – számolt be a helyi 
sajtó az áldozatok újratemetéséről. A te-
lepülésen vasárnap 283 bosnyák és egy 
horvát személytől vettek örök búcsút a 
több ezer ember részvételével megtartott 
gyászszertartáson, amelyet a helyi stadi-
onban tartottak.

A Kovászna megyei Lemhény (Lemnia) 
község lovasa, Zsigmond János nyerte 
Timpex Amata nevű lován vasárnap a 
háromszéki Óriáspince-tetőn tartott Szé-
kely Vágtát. 

Összeállította: Bödő Sándor
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Javában benne járunk a nyárban, még ha az idő eddig nem is igazán kedvezett a strandolni, úszni vá-
gyóknak. Júliust írunk, ami azt jelenti itt a nyár kellős közepe. Megkérdeztük néhány olvasónkat, hogyan 
töltik a nyarat, a szabadidejüket, a nyári évi szabadságaikat.

– Megkérdeztük olvasóinkat –
Ön hogyan tölti a nyarat, a nyári szabadságát?

E sorok írója is a tengerparti üdülésre takarékoskodott már egész évben, úgyhogy megvalósulni látszik a Kotori-öböli 
kikapcsolódás, idén kicsit rendhagyóan, a család nélkül. Persze a vérbeli újságíró még a nyaralásra is viszi magával az újság-
író-igazolványát, még  ott is keresi az eseményeket, fényképez, megfi gyel, hogy beszámolhasson majd itthon. S ez így is lesz! 
Egy tartalmas úti beszámolóval jelentkezem két hét múlva.

AK

Mučibabić Terézia 
– Én az idei nyárra azt terveztem, hogy elutazom Montenegróba, Tivatba a legkisebb unokámmal, aki 

négyéves múlt. Remélem ezzel nagy élményt fogok neki szerezni. Azután pedig a 77 éves sógornőmet 
kísérem majd el néhány napra Zlatiborba. Természetesen jelenleg is tartalmasan múlnak a napjaim, mert 
itt vannak az unokáim a vakáció alatt. Újvidékről kettő, a másik három helybéli, és így most megvalósul 
az úgynevezett  „nagymamaprogram”.

Puskás Károly, lapunk állandó fotóriportere is nyilatkozott
– Sajnos, tekintettel az egészségi állapotomra, ebben a nyári hőségben én nem tudom vállalni a na-

gyobb utazást. Az esti órákban sétálgatunk a feleségemmel itt Kanizsán, közben fotózgatok is. Egy-két 
félnapos  kirándulást azért szeretnék megvalósítani, például Ópusztaszerre. Keszthely és Hévíz is a 
kedvenc helyünk, de meg kell várni az idő enyhülését ahhoz, hogy oda elutazzunk. Az sem mellékes, 
hogy idén két unokánk is ballagott, kiadásaink is voltak, majd meglátjuk...

Dukai Ilona
– Én már a tavasszal voltam Kehidakustányban, Zala megyében egy nagyon szép wellness szállodá-

ban négy napig, ugyanis rám mosolygott a szerencse. Ezt az utazást sorsoláson nyertem. Azt gondolom, 
nekem ez volt az idei igazi kikapcsolódás. Igaz ugyan, hogy nagy a csábítás, mert az unokatestvérem 
hív, hogy utazzak el hozzá Németországba egy kicsit. Ő ott él már évtizedek óta a dán határ közelében, 
ott van a tenger is. Nem tudom még eldönteni, majd meglátom... Talán szeptemberben. Azért szeretnék 
egy kicsit világot látni! Remélem sikerül eljutnom legalább két hétre, csak az a gond, hogy nagyon 
messze van!

Gršić Ilona
– A jövő héten három hétre Svédországba utazom, ahova viszem magammal a kézimunkámat, a 

keresztrejtvényeimet. A lányom Stockholmban él az unokámmal, már nagyon várom hogy lássam mind-
kettőjüket. Nekem a családom több tagja él Svédországban, mint itt Kanizsán. A nővérem, annak férje, 
fi a a párjával, tehát én már itthonról megyek haza, ahogy mondani szokás. Remélem, nagyon jól fogjuk 
magunkat érezni együtt.

Jerasz Mária és Kornél 
– Az idén még nem voltunk nyári szabadságon, de már nagyon várjuk! Azt tervezzük, hogy 

családunk minden tagja elutazik Rovinjba, a tengerpartra, mivel ott még nem jártunk. Idén 
először megyünk ebbe a hangulatos városba. A gyerekek 14 és 11 évesek, együtt lesz a család 
tíz vagy tizenkét napig. A készülődéssel, hazaérkezéssel együtt gyorsan le is telik majd a sza-
badság.

Kornél: Alig várom már a tengert! Szeretek úszni, búvárkodni is tudok már! Jó kis élmény 
lesz, remélem!
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Ne kapkodd a fejed nyájas olvasó! Még jó a memóriád. 
Igen: Nándorfehérvár neve a magyar történelem dicsőséges ol-

dalain szerepel, és említésekor a diadalunkat illik emlegetni, nem 
holmi kudarcot.

A kánikulában, íme egy kis rövid történelmi eszmélet-frissítés:
A hódító török sereg mintegy tízszeres túlerővel vette gyűrűbe 

Nándorfehérvár várát – szégyellje magát, aki nem tudja – a mai 
Belgrádot. 

1456-ban – ha jól számolom, akkor pont 558 éve – ezekben a 
forró júliusi napokban, 4-e és 21-e között, az ostromot a Szilágyi 
Mihály vezette keresztény védők verték vissza hősiesen, hogy 22-én 
Hunyadi János hadereje egy győztes csatában végleg porig alázza 
a túlerőben lévő török sereget. Akkora volt ennek az eseménynek a 
hadtörténeti sikere, hogy hetven évre elvették a szultánok kedvét at-
tól, hogy a keresztény Európa felé próbáljanak terjeszkedni. A pápa 
Te Deumot hirdetett, Rómában és szerte, ahol templomok voltak, 
hálaadó misét mondtak, zúgtak a dicsőséget propagáló harangok. A 
nyugati keresztény világ fellélegzett. Az emberek örömtáncot jártak, 
és a még bennünket sanda szemmel nézők is ho-
zsannázták a magyar katonai erényeket. Halkan 
jegyezném meg, hogy nem ez volt az első eset, 
amikor népünk véráldozata révén menekült meg 
a „művelt”, fi nnyáskodó Ókontinens népe. Hisz 
a Muhi csatamezőn még ott porladtak a magyar 
vitézek csontjai, akik a kétszáz évvel azelőtti tatár 
inváziót tartóztatták föl, önnön életük árán. 

Nekik, az ő emléküknek is szólt tehát a harang-
szó, és szól immáron sok száz éve. Arra fi gyelmez 
mindenkit, hogy a hit ereje minden koron képes 
emberfeletti tettekre. Nekünk, magyaroknak meg 
különösen kedves a tornyokban megszólaló ha-
rangok szava. Nélkülözhetetlen része lett életünk-
nek. Egyet jelent a kelő nappal, amikor iskolába 
indítjuk gyerekünket, és kezdjük a megszokott 
teendőket. A korai harangszókor a harmattól 
fölszáradnak a füvek; elejét jelzi a napunknak a 
megterített asztalon a reggelink illatával; minden megszegendő ke-
nyérrel, vasárnapokon csak úgy, ahogy máskor. Eligazít bennünket 
a napszakokban. Delelőre int, vagy éppen arra, hogy egy csöndös 
fohásszal emlékezzünk valakire, akit aznap temetnek, és egy volt 
velünk, a közösségünkhöz tartozott. Napszállatkor a harang üzenő 
bimm-bammja messzi távolból, a szántóföldeken lévőknek pihenés-
re szólít, és még csillagos estéken is teszi egy-egy rövid kondulásig 
a dolgát.  A harang mindig egy kis ünnepet hoz a lelkünkbe. Pátosz 
nélküli, csöndös ez az érzés. Inkább csak hangulat. És mégis milyen 
fontos!

Bácskai magyar emberként idegenből hazatérve döbbentem rá 
legelőször arra, hogy a templomunk tornyának látványa, a benne 
megkonduló ismerős harangszó jelzi minden egyes alkalmakkor, 
hogy hazaértem. Milyen jó otthon lenni!

Idegen ajkú – és szívű – ezt sosem fogja megérteni. Friss az él-
mény: a minap panaszolta egy tűsarkú dáma, aki az idős férje olda-
lán fürdőzni érkezett, hogy mindennel elégedett lenne, ami a váro-
sunkat, a kiszolgálást, és általában a vendéglátásunkat illeti, csupán 
az a borzalmas „kolompolás” zavarja, nem lehetne-e legalább vasár-
nap aludni hagyni az embereket?

A szerfölött érzékeny idegzetű fi nomra hangolt hölgy – amúgy – 
magyar volt. Vagyis: dehogy! Rosszul mondtam. Magyarul beszélt, 
mert végül is értettem, amit mondott. Tolmács ugyan nem kellett 
hozzá, de valahol hiányzott egy megfelelő fordító, szakember, hogy 
tudassa a delnővel: ő meg énköztem, miközöttünk akkora szakadék 
tátong, amit már ebben az életben betemetni nem lehet.

Néztem rá, ahogy tőlem tellett, aligha szelíden. Nyeltem nagyo-
kat, és a legendás vendégtiszteletünk okán kibírtam szó nélkül. Hej, 
milyen érdekes lenne, ha egy ilyen pávatyúkot a méltóságteljes ha-
rangkongás helyett majdan a vezérürü nyakára akasztott kolompszó-
val búcsúztatnák!… Szégyelltem őt, haragudtam rá.

Aztán – lám, milyen gyorsan büntet a gondviselés! – hetekre, ha 
nem napokra rá ugyanez a szégyen már miattunk mardosott, a váro-
sunk miatt öntött el a keserűség. 

Haragszom Kanizsára. 
Kesernyésen tapasztalom, hogy mielőtt mások balgaságán, kicsi-

nyességén csodálkoznánk, nem árt a saját portánkon is szétnézni. 
Van mit látni! Azaz: nincs mit.

Merthogy ellopták. 
A középiskolánk előtti Hunyadi-emlékmű ha-

rangját vitte valaki haza. Napok óta csupaszon me-
red a harangláb teteje. Most valami suttyó vitrinjé-
ben odahaza hirdeti a patkány becsületét, aki egy 
átmulatott diszkós éjszaka zárásaként – gondolom 
más majmok társaságában – föl mert mászni az 
emlékműre, és megszentségtelenítette azt. 

„Jó” volt az időzítés… Míg másutt Hunyadit 
éltették, koszorúzták, a nándorfehérvári diadalra 
emlékeztek, és fejet hajtottak a múltunk nagyjai 
előtt, addig nálunk, a magyarnak mondott Kani-
zsán – a hajdani Csuka, Koncz, Cigonya, megany-
nyi nagyszerű ember városában – meggyalázzák 
a legnagyobb magyar hősnek közterületen álló 
emlékművét. Pedig milyen büszkék lehetnénk rá!

Egyrészt: nem tudok túl sok bácskai-bánáti 
Hunyadi emlékműről, még akkor sem, ha ő lenne 

a magyar–szerb történelmi múltunk, az együttélésünk vitathatatlanul 
legelfogadottabb alakja. Magyarán: közös hősünk.

Másfelől – és ez az, ami talán még inkább fáj: 
Mondjon valaki a környékünkön oktatási intézményt, ami előtt 

ilyen impozáns harangláb díszelegne! Legközelebb tán a debrece-
ni líceum előtt, de az már akkor állt, amikor Magyarkanizsa helyén 
még nádtenger volt, meg jó esetben néhány szegényes vityilló. Meg 
is becsülik a jó debreceniek!

És mi? 
A harang, amióta avatva lett, alig-alig kondult. Ballagáskor, éven-

te egyszer meghúzták. Ám az év többi részében állt kukán, pedig 
ünnepeknek, évzárónak, évnyitónak, tanárbúcsúztatónak, osztályta-
lálkozónak híján nincs sem a közösség, sem az iskolai naptár.

Hát: most már nincs többé mit húzni… 
És így, hogy elhalt a szava, megint szegényebbek lettünk. Nem-

csak a Hunyadi-emlékmű kisded harangjának vidáman zúgó hang-
jával. Hanem egy illúzióval.

Hogy képesek vagyunk felnőni a feladatunkhoz, őrizni az értéke-
inket és megtanítani másokat arra – mi a becsület, mi az emberség.

Pósa Károly 

 *Értesítés: a kispiaci Rákóczi Szövetség Helyi Szervezete a magyarkanizsai Szent István-napi ünnepségen jótékony célú árverésen festményeket fog 
felajánlani az ellopott harang megvásárlására, valamint az emlékhely biztonsági kamerákkal történő ellátására.    

Nándorfehérvár kudarca Kanizsán*
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Hagyományos, természetes, de mindenekelőtt környezetbarát 
nyersanyagokból készült ékszerek, emléktárgyak és használati 
eszközök egész tárházát vonultatták fel a szombaton Tóthfaluban 
összegyűlt, ügyes kezű kézimunkázók. A tájház vagy ahogyan 
hivatalosan nevezik, a Hagyományok Háza udvarán kiépített két 
nyitott pavilonban és a térbővítő ponyva alatt mintegy 120-130 
résztvevő szorgoskodott már a délelőtti órákban, hogy megmu-
tassa, mit tud, és próbálta ellesni azt, amit másoktól látott.  

Az Orchidea kézimunkacsoport szervezésében megtartott 
rendezvényen különféle hímzési technikákat, papírbizsu és aján-
déktárgyak valamint ékszerek készítését sajátíthatták el az érdek-
lődők, de akadtak férfi asabb foglalkozások is – mondta Zsoldos 
Rózsa a házigazda kézimunkacsoport és a tájház vezetője. – Le-
het kosarat fonni fűzfavesszőből és kisebb-nagyobb seprűt is köt-
ni, méghozzá régi, matuzsálem-korú gépeken. 

A magyarkanizsai Kriska Ferenc már hatvan esztendeje fog-
lalkozik cirokseprű készítésével. Gyakran lép fel a régi foglal-
kozásokról szóló bemutatókon, mivel egyike azon keveseknek, 
akik még a kézi meghajtású, másfél évszázaddal ezelőtt használt 
gépeken is tudnak seprűt kötni. A kézimunkatáborban is ezeket 
használta.

– Ez a kötőgép, amelyiken dolgozok, de a mellette lévő var-
rógép is még valamikor az 1800-as évek végén készült. Már 

csak kevesen tudjuk őket 
használni, azért is vonz eny-
nyi érdeklődőt egy-egy be-
mutató. Ma itt már többen 
is megkötötték rajta életük 
első seprűjét.

Az egynapos rendez-
vényre Vajdaság szinte 
minden területéről érkeztek 
kézimunkázók, akik nagy 
érdeklődéssel fi gyelték a 
vidékünkön újdonságnak 
számító erdélyi hímzőtech-
nikák bemutatását. Kávai 
Anna, a magyarkanizsai 
Ozoray Árpád Magyar Mű-
velődési Egyesület kézimunkázóinak vezetője a torockói hímzést 
mutatta meg a kíváncsiskodóknak. 

– A torockói hímzés a világon nagy népszerűségnek örvend, 
de nálunk még újdonságnak számít. Gyönyörű dolgokat lehet 
belőle kihozni, ezért is választottuk éppen ennek a hímzéstech-
nikának a bemutatását. 

Sokan állták körül a quilling, azaz papírcsík-technikát be-
mutató oromi Muhi Zsuzsannát is, hiszen keze alól gyönyörű 
fülbevalók, nyakékek, karcsatok kerültek ki, még házi áldást is 
készített a papírszalagokból. 

– A papírcsík-technikát nem nehéz elsajátítani, utána már 
minden a fantázián múlik. Nagy előnye, hogy 10 perc alatt a fel-
vett ruhánkhoz illő ékszert lehet készíteni a quilling-technikával, 
olcsó is, és a nyersanyag könnyen beszerezhető.

Zsoldos Rózsika ki is használta az alkalmat, mindkét fülébe 
más-más papírfülbevalót rakott, és ahányszor Zsuzsanna közelé-
be került, egy-egy újabb ékszerrel feldíszítve tért vissza hozzánk. 

A tábor megszervezéséhez a Tartományi Gazdasági, Fog-
lalkoztatási és Nemek Egyenjogúságával Foglalkozó Titkárság 
nyújtott támogatást, amiből a tóthfalusiak kézimunkaeszközöket 
vásárolnak, asztalokat és padokat tudnak készíttetni a pavilonok-
ba és évente legalább 4-5 hasonló, a tervek szerint a régi mester-
ségekre szakosodott tábor megszervezésére is lehetőségük nyílik.

Bödő Sándor

A quilling-technikától a kosárfonásig



8

cmyk

E S E M É N Y T Á RE S E M É N Y T Á R

Július hónap – a népi kalendárium 
szerint nyár hó, vagy oroszlán hava – 
második szombatján 17 órakor talál-
kozóra, a harmincévesre gyűlt össze a 
Beszédes József MMIK előtt az egykori 
Kálmán Ilona Középiskola 1983/84-es 
tanévben 9–10. osztályt végzett 21 tanu-
lója. A 32 véndiákból ennyien jelentek 
meg, amely szép számnak mondható, 
mivel az öt külföldön élő is hazajött, 
hogy meglelhesse 30 éve nem látott 
osztálytársát. Egymás üdvözlése után ki-
mentek a temetőbe, és virágot helyeztek 
egykori osztályfőnökük, Sátai Alajos és 
osztálytársuk, Sarnyai Zsuzsanna sírjára.

A találkozó 19 órától folytatódott a 
Tandari-tanyán, amelyről Rekecki Jú-
lia, az egyik szervező számolt be. 

– Ezen a nagyon kellemes, szép és 
közkedvelt helyen zeneszó fogadott ben-
nünket, amelyet a Csaba-duó szolgálta-
tott. Rajtunk kívül jelen volt még – a 
saját szervezésükben – a generáció első 
osztálya, főleg a martonosi volt diákok, 
16-an, illetve egy korábbi nemzedék 10 
tanulója. E z hozzájárult a még jobb han-

gulathoz. Az osztályfőnöki óra 19.30-kor 
kezdődött, amit örömünkre Báló Tibor 
tanár úr, az egykori 9. osztály osztályfő-
nöke tartott. Ő akkor alig volt 23 éves, 
amikor úgymond a vezetőnk lett. Ennek 
kapcsán elmesélte, hogy akkor nem tud-
ta, mibe pottyant, mert mi akkor 16-17 
évesek voltunk, ami a legnehezebben 
kezelhető időszak egy kezdő pedagó-
gus életében. Kabók Erika magyartanár 
is megtisztelt bennünket jelenlétével. 
Ő is beszélt életének egy-két szegmen-
tumáról, majd a régi és rettegett napló 
betűrendi sorrendjében mi is felálltunk, 
és beszámoltunk életünk folyásáról, az 
eltelt 30 év eseményeiről, mert ezelőtt 
nem volt egy találkozónk sem. Hogy mi-
ért? Több okot is felsorolhatnánk, mint 
pl. a 90-es évek háborúit. Ennyi év után 
mégis újra közel kerültünk egymáshoz, 
és meséltünk-meséltünk. Kiderült, hogy 
mindegyikünk családot alapított, egy kö-
zülünk már nagymama, egyéves unoká-
val. Közülünk mindenki dolgozik, ami 
nagy szó a mai munkanélküliségben. 
Van köztünk elektromérnök, pedagógus, 

természetgyógyász, önálló vállalkozó, 
szakmunkás, vállalati dolgozó is. Az 
osztályfőnöki óra nagyon jó hangulat-
ban telt el a kerek asztal mellett, mert 
fi gyelemmel, érdeklődéssel hallgattuk 
egymás életútját. Majd miután pontot 
tettünk a végére, újra csatlakoztunk a 
másik két osztályhoz, és svédasztalos 
vacsorával és tánccal folytatódott az 
est. Illetve ki falatozott, ki beszélgetett 
a rég nem látott társával, vagy ropta a 
táncot. Azzal a megegyezéssel, ígérettel 
váltunk el egymástól, hogy jövőre újra 
találkozunk, abban a reményben, hogy 
még többen összejövünk, és ugyanazok 
lesznek a szervezők, mint most. Neve-
zetesen Bite Gabriella, Dobó Zsuzsanna, 
és Rekecki Júlia. 

Végszóként Júlia kiemelte, a talál-
kozó sikeres volt, és a jó hangulatról 
az tanúskodik, hogy reggel 5 órakor 
mondtak búcsút egymásnak és a talál-
kozó felejthetetlen színhelyének a leg-
kitartóbb néhai osztálytársak. 

Teleki M.
Fotó: Tandari Zoltán

Harmincéves osztálytalálkozóHarmincéves osztálytalálkozó
A fotón balról jobbra, állnak:
Sóti Mária, Pesti Erika, Bagi Tibor, Sándor Irén, Borsos Ernő, Rekecki Júlia, Bite Gabriella, Báló Tibor, osztályfőnök, Domonkos Nándor, Dobó 
Zsuzsanna, Dukai Zoltán, Ágoston Klára, Igaz Csaba.
Ülnek: Faragó Tibor, Püspök Mária, Körmöci Mária, Domonkos Ágnes, Dér Rózsa, Zsoldos Nóra, Sarnyai Szabolcs, Basa Levente, Szokol 
Zoltán.



9

É R T É K E I N KÉ R T É K E I N K

2014 tavaszán Orom határában egy bronzkori falu ma-
radványai kerültek beazonosításra. 

Az oromi és völgyesi tanyavilág monográfi ája 2012-
ben jelent meg, ami az mellett, hogy pozitív fogadtatásban 
részesült, rég elfelejtett ismereteket ébresztett egyik-má-
sik olvasójában.

Így bukkant elő a feledés homályából a fent említett le-
let. A hely pontos megjelölése mellett a 86 éves Úri Jóska 
bácsi úgy mondta, mert elődeitől úgy hallotta, hogy ez egy 
„török idők előtti falu” nyoma, és, hogy ott valamikor egy 
templom, körülötte temető, más szerint egy sor ház is állt. 

A nyomok az Orom–Völgyes–Csantavér háromszög-
ben, pontosabban Oromtól mintegy 3 km-re délre, a Bics-
kei úton, a mai Sugárúttól kb. 1 km-re nyugatra lelhetők 
fel. 

Közel 50 éve élek Oromon, de korábban sohasem hal-
lottam ennek a falunak a nyomairól, ahogy a megkérde-
zett, tisztes kort megért, született oromiak többsége sem. 

2014 kora tavaszán látogattunk a terepre, ahonnan egy 
vödörnyi begyűjtött lelettel jöttünk meg.

A látottak és az elbeszélések nyomán, laikusként én 
magam is úgy gondoltam, egy török idők előtt még köz-
vetlenül létező falu állhatott itt. De bizonyosságra töre-
kedve a szabadkai Városi Múzeum régészeihez fordultam.

Ricz Péter és Szekeres Ágnes szabadkai régészek, 
amint rápillantottak a begyűjtött cserép- és tégladarabok-
ra, gondolkodás nélkül rávágták:

„Na, most meg fognak lepődni! Ezek zömmel egy 
bronzkori falu maradványai. Egy-két szarmata kori cse-
répedény-darabbal. Kora mától számítva 3000-4000 év. 
Tehát időszámításunk előtt 1000- és 2000 között volt la-
kott. A nagyrévi kultúra része.”

A közlés tényleg meglepetésként ért.
A lelőhely létezéséről (amely ugyan szembeötlő és 

időnként sokat mondó is) hivatalosan a szabadkai régé-
szek sem tudtak semmit. Ugyanis vízben szegény vidé-
künk a löszhátság régészetileg legkevésbé feltárt része. A 
földeket ma munkálók tanyahelynek vélték és nem fog-
lalkoztak vele, bár időnként attól sokkal több az árulkodó 
nyom. Lelőhelyünk ugyanahhoz a kultúrához (név szerint 
nem meghatározható népcsoporthoz- esetünkben a nagy-
révihez) tartozik, amelyhez az 1970-ben már részben fel-

tárt és valamilyen törzsi központnak vélt, velebiti régésze-
ti lelőhely egy része.

A terület mai tagoltságát tekintve érdekesség még, 
hogy bronzkori leletünk 10 km-re délnyugatra, ugyanazon 
út folytatása mellett is fekszik, mint a velebiti.

 A talaj felszínéről begyűjtött különböző cserépedény-
darab láttán, amelyek között volt kihajló edényszáj, edény 
alja, füle stb. megállapítást nyert, hogy azok tárolóedé-
nyek és szakrális edények, urnák maradványai. A bronz-
kor eme időszakában (i. e. 1500 körül) leginkább a ham-
vasztásos/urnás temetkezés volt szokásban.

A leletek között akadt kiégett paticsfaldarab is. A kor-
szak jellegzetes építkezését a vesszőből font sárral beta-
pasztott fal uralta.

A begyűjtött leletek között találtunk néhány fi nomabb 
kidolgozású, szürkés színű szarmata kori cserépedény-
darabot, amelyek arra utalnak, hogy a „falu” a rómaiak 
idején, időszámításunk első századaiban (I-IV) is lakott 
lehetett.

Hogy a középkorban lakták-e, vagy az csak legenda? 
Ki tudja! A begyűjtött leletek között erre utaló nyom nem 
volt. Még nagyobb területet bejárva nem tudjuk, mit ta-
láltunk volna. Bizonyosságot a feltárás hozhatna. Talán 
egyszer arra is sor kerül.

A következő képeken, gorombán megmunkált bronzko-
ri cserépedénydarabok és egy kiégett paticsdarab látható, 
amelyen szépen kirajzolódik az elégett vessző helye, majd 
egy sokkal fi nomabban kimunkált szarmata kori cserép-
edénydarab képe következik. 

Mind a „saját lelőhelyünkről” és saját gyűjtésünkből.

A gyakorlott és szakavatott szem mindent kiolvasott a 
leletekből. 

A begyűjtött anyagból néhány az oromi tájházban is 
megtekinthető, egy másik irányból – az Oromtól északke-
letre elhelyezkedő középkori Vastorok település helyéről 
begyűjtött lelettel együtt.  Pósa (Muhi) Mária

Fotók: Pósa József

Bronzkori lelet Orom határában

Cserépedény szája, oldala

Paticsdarab

Szarmata kori cserépedény-
darab

Jóska bácsival a terepen, illetve a falu maradványainak helyszínén.
Jobbról a messzi távolban az oromi Nagy út délnyugati végének házai fe-

hérlenek a kora tavaszi ragyogó napsütésben.
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A Vöröskereszt Szervezet áldozatos munkájában tudva-
levőleg a felnőtt aktivisták mellett fiatal önkéntesek is részt 
vesznek, és idővel számos akción keresztül megtapasztalják, 
hogy milyen nemes és humánus feladat embertársainkon 
segíteni. A tevékenység nem évszakfüggő, mert a segítség-
nyújtás bármely pillanatban, bármely időben szükséges, így 
nyáron is. Ennek kapcsán kaptunk információt Cseszkó Mó-
nikától, a Magyarkanizsai Vöröskereszt községi titkárától.

– A Vöröskereszt a Magyarkanizsai Turisztikai Szövet-
ség igazgatójával, Krekuska Róberttel aláírt egy szerződést, 
amelynek alapján 2014. június 15-től szeptember 15-ig vál-
lalta a Tisza-parti medencék felügyeletét. Nagyon megörül-
tünk a felkérésnek, és a fiatalokat, akik képzett laikus első-
segélynyújtók a nyár folyamán munkába állítottuk. A több év 
alatt megszerzett tudásukat most itt kamatoztathatják. Közel 
10 ifjú vállalta a felelősségteljes munkát, és természetesen a 
VK Szervezetből 4-5 felnőtt biztosítja a hátteret a felkészíté-
sében, a szervezésben és az esetleges gondok megoldásában. 
Július 15-én volt egy megbeszélés, hogy halljuk, egy hónap 
elteltével mi a véleményük az ifjaknak. Elmondták, örülnek 
a munkának, habár mindegyik más-más helyet kapott, és az 
elfoglaltságuktól függően többet vagy kevesebbet vállaltak.

Mónika tájékoztatott arról, hogy csak a 18 évet betöltött 
aktivistákat vették fel erre a nyári tevékenységre. Az egész 
község területéről jelentkeztek tanulók, egyetemisták, pálya-
kezdők, sőt kisgyermekes anyukák is. Hogy milyen az arány 
a nemeket illetőleg?

– A munkában jelenleg több a lány, mint a fiú, de álta-
lában nem jellemző. Mindegyikük elvégezte az elsősegély-
nyújtási tanfolyamot. Egyesek már több éve részt vettek az 
elsősegélynyújtási versenyeken, és kiváló eredményeket 
értek el nemcsak községi, hanem körzeti illetve tartományi 
szinten is. Mind egytől egyig foglalkozik laikus elsősegély-
nyújtással. Ők most a Vöröskereszt Szervezet munkatársai, 
amit e nyári három hónapos időszakban fizetésért vállaltak.

Mennyi a munkaidejük, miként váltják egymást?
– A munkaidő reggel 7-től 19 óráig tart, és két váltásban 

történik, vagyis 6 órát kell dolgozniuk naponta, a hé t minden 
napján, tehát hétfőtől vasárnapig. 

A medencei felügyelet állandó odafigyelést igényel, hi-
szen nemcsak felnőttek, hanem gyermekek is úszkálnak 
a vízben. Mi a feladatuk az időleges munkatársaknak?

– Természetesen az elsősegélynyújtás legfontosabb, de 
figyelmeztetik az úszókat a fennálló veszélyre, az esetleges 
sérülésekre, és ha ez megtörténne, azonnal el tudják látni, 
illetve szükség esetén kihívják a mentőszolgálatot. Örülünk, 
hogy az eltelt egy hónap alatt nem történt nagyobb baleset, 
csak apróbb karcolások, vágások, amiket minden esetben 
orvosoltak a fiatal nyári munkatársak, amelyhez illetve a 
laikus elsősegélyhez szükséges felszerelést a Vöröskereszt 
biztosítja.

Izabellát, az egyik felügyelőt pár szó erejéig kivallattam 
a munka milyenségéről. 

– Mivel a kislányom születése után felmondtak a Kerami-
kában, jól jött ez a lehetőség, örömmel vállaltam. Fizikailag 
nem nehéz, de pszichikailag megterhelő. Hiszen 40-50 gyer-
mek, sőt a táborozás idején 100 is bent van a medencében, 

és minden percben szemmel kell tartani őket. Habár több 
szülő is velük jön, alkalmanként megkérnek bennünket, fi-
gyeljük a csemetéjüket, míg ők kissé pihennek. Bizony nagy 
a felelősség, de jövőre is elvállalnám az ügyeletet, mert két 
kicsivel a férjem fizetéséből nehéz a megélhetés. Itt időben 
megkaptuk a bérünket, ami manapság nagy szó.

Végül álljon itt az ügyelők neve! Bús Norbert, Bognár 
Petra, Bognár Krspogačin Izabella, Barkóci Beáta, Csesz-
kó Ágnes, Konc Sándor, Lékó Anita, Magyari Csilla, Széll 
Réka és Zsámboki Tímea. Két önkéntes felkészítőjük az 
„éles helyzetekre”: Börcsök Csilla és Bajúsz Attila.

Teleki Mária
Fotó: Iván László

A Vöröskereszt ifjú aktivistáinak nyári 
munkavállalása

„Akit szeretnek, sosem öregszik meg, szerelmese 
szemében mindig tizenhét éves marad, és kócos 

haját, könnyű, nyári ruháját ugyanaz a barátságos 
szél borzolja egy életen át, ami akkor fújt, abban a 

végzetes pillanatban.”

Szerb Antal

A magyarkanizsai Agrárunió 
közleménye

Tájékoztatjuk a mezőgazdasági termelőket, hogy a 
már elszámolt, de még ki nem fi zetett károkat, melyek 
a Kaliningrad geofi zika cég Martonos–Velebit projektu-
ma keretében a talajvizsgálatokkor keletkeztek, 3 napon 
belül bejelenthetik a falugazdászoknál a közigazgatás 
épületének 2-es számú irodájában.

A jegyzőkönyv átadásakor ellenőrizzék a károsult fo-
lyószámla-számát.

Ezúttal saját ügyvéd alkalmazásával kívánunk a ter-
melőknek segíteni jogaik érvényesítésében.

Ottjártunkkor Lékó Anita volt az ügyeletes
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Hej, de szép nyári nap volt!
Az Ezredes pont úgy viselkedett, mint a kicsit nagyobbra nőtt 

gyerek, aki hol indiánosdit játszik, hol ő a legkisebb királyfi ; hol 
az őserdő ura, hol pedig a színpadi rivaldafény egy szál gitáros 
énekese.

Mintha sosem akart volna fölnőtté válni.
Úgy élte le hatvanvalahány évét, hogy a férfi asan komoly dol-

gokat szembenevette, de az aprócska hogyishívják ügyeken vi-
szont dühében sírni tudott. Igazi tőről metszett ember volt. A régi 
vágású urak, vagabundusok, kicsapott diákok, kékvérű lázadók, 
palotás grófi  ivadékok és útonállók megtestesítője. Sosem lehetett 
kiszámolnom, éppen melyik kedvében találni. Mind az ő arca volt. 
Mind jól állt neki, mert az összes alakjában megneszelhettem va-
lami félelmetesen egyszerűt, közvetlent és mégis titokzatost, ami 
miatt csak szeretni lehetett. Hát: szerettem én is.

Augusztus járta.
A pokoli meleg délutánon izzó porszemek 

táncikáltak a levegőben. Csorgott a hátamon 
a víz.  Fociztunk a kővágóörsi nádfödémes 
parasztház udvarán, a nagy diófa árnyéká-
ban. Az Ezredes meg én párban, amazok - 
kettőjük ellen. 

Baksa Soós János, a régi Kex frontembe-
re, fedezetként a Vörössel. 

Egykapuztunk.
Életre-halálra ment a játék. Mezítláb ro-

hangáltunk le-föl, a nyírott gyöpön időnként 
seggen csúszva, minden sportszerűséget, 
szabályt mellőzve, lökdösődve, egymást ta-
szigálva, gáncsolva, buktatva a másik kettőt. 
A labda szépen gurult. Száraz fűszálak tapad-
tak rá. Izzadt vádlinktól nedvesen fénylett a 
disznóbőr. 

Nagyokat kurjongattunk, szentségeltünk, 
ziháltunk. A tüdőmet akartam kiköpni az első tíz perc labdacse-
lezés után. Egy-egy pillanatra a mellettünk terpeszkedő kerti asz-
talhoz ugrottunk, ahol az Ezredes roséja volt kétliteres, hűvösen 
gyöngyöző palackokban. Töltöttünk, és a kánikulában, a karcsú 
pohárból egyhajtókára kiivott bortól azon nyomban bíborszínű köd 
ült az agyunkra. Ettől még vadabbul ment a focizás. Félrészegen 
már csak a győzelem diadalára hajtottunk. De gól nem esett. 

Amikor Baksa Soós már csak tántorgott, és csontsovánnyá 
aszott, elgyötört testével maga volt a hetvenes évek tönk szélén 
túlra sodródott reménye, a régi, a nagy, a Syrius, a Kex, meg az a 
generáció, a nyugat-berlini disszidálással, a harmincévnyi távol-
léttel, a haknikkal, meg a szórakoztató zenei múlttal, vagy éppen 
– mint esetében – összművészetében felejtett, a maga korában soha 
meg nem értett zsenijével, akkor egyszerre azt mondta:

– Faul.
Nézett rám, nagy bögöly szemeivel, és tarajos, kikeményített 

punk haja rőten meredt a tűző égboltozatra, ahol rongy felhő sem 
látszott, csak a nap sárga zsarátnoka vakított.

– Faul. – mondta, kíméletlenül, de olyan reszketegen, mintha 
koldus kéregetne az utcasarkon. Beleegyeztem. 

 – Akkor én most beállok a kapuba, te meg rúgsz nekem bün-
tetőt. Ha bemegy: győztetek. Ha nem – akkor mi. – azzal, ahogy 
mondta úgy is cselekedett. Hórihorgas alakjával, piros farmernad-
rágban beállt, az alig másfél méternyi távolságra levert két cövek 
közé. Pipaszár lábán harmonikázott a rikító farmerje és a göbös, 
csontos, agyonszurkált kezén dagadtak a vénák. Kilencvennek lát-
szott. Tán hatvan éves, ha volt. Karikában a lába, nézett merőn. 
Amazok is lihegtek. Tőlem várták a sorsdöntő büntetőt. Azóta ér-
tem, mit érezhetett az a sok ókori hadvezér, az életet vagy halált 
eldöntő csatájának legsúlyosabb pillanataiban. Ó, én is tudnék a 
térképre bökni, és a biztos győzelem reményében harcba diktálni 
ezreket, tízezreket! De vajon mit gondolhatott magában Sámson, 
amikor nagy sóhajjal fölvette a földről azt a szamárállkapcsot, és 
szembefordult a fi liszteusok seregével? És Dávid, miközben leha-
jolt azért a lapos, kerekded kavicsért, ami a parittyába olyan jó tud 
illeszkedni? 

Valami hasonlót, mint én, a cingár Bak-
sa Soós előtt, akinek rogyasztott karika lába 
kizárt minden lehetséges majdani gólörömöt. 
Sosem voltam jó focista. Az elejében még 
próbálkoztam, mondhatni erőlködtem, hát-
ha megfelelek az utcabelieknek, de néhány 
szemüvegem megbánta a labdával való ta-
lálkozást, az összefejeléseket, vagy amint es-
tem-keltem, és ahogy nőttem úgy mondtam 
le arról, hogy én valaha focizni fogok, akár 
a többiek.

Most meg? Büntetésből, büntetőt rúgok. 
Néz az Ezredesem, a barátom, meg a kora-
beli magyar rockélet legnagyobb sztárja. A 
labda előttem.

Két lépésből lódultam neki és elrúgtam. 
És azóta is annak a véletlennek a hatalmán 
tűnődök. Megszereztem életem első büntető 
gólját. Baksa Soós csontos térdét súrolva, a 
lába között ment be a focilabda. Épp akko-

ra volt a hely, hogy telibe kapva a kapust érvényesíthető a találat. 
Még fi lmeken sem láttam hasonlót.

Hogy meglepődött Baksa Soós, azt onnét tudom, hogy egy 
darabig hitetlenkedve csóválta a fejét, de aztán kivette a füléből a 
gyöngyökkel varrt indián toll-függőjét és nekem adta. Úgy tűnt, 
erősen meg van illetődve. Érdekes pillanata volt az életemnek.

Aztán, aznap még sokat nevettünk. Utána levelet is kaptam. Az 
Ezredes írta.

Hej, de szép nyári nap volt!
„Kipihente magát Kend? Milyen utóhatás keletkezett? Vagy 

csak úgy túl vagyunk rajta? Hogy van a család és a csikó? A leme-
zek és kazetták lassan útra kelnek. Én nem sokat találtam.

…
Itt a lakásátalakítás miatt lassan a feje tetejére áll minden, de 

talán kibírjuk. Kolbászt eszünk, pálinkát iszogatunk, lányokat ölel-
getünk, énekelgetünk. Kívánom Maguknak is! 

Cs. Tamás”
Szüveg és illusztráció: Pósa Károly

Az Ezredes, a Gyilkos, 
az ex-Kex énekes és én 

Cseh Tamás
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Az ázsiai nomád népek vagy háromezer éve használatos 
sátor-házának kialakulását a foglalkozásból következő világ-
szemlélet valamint a természeti törvényszerűségek, a térség-
ben alakuló ökológiai, gazdasági és társadalmi körülmények 
hozták létre. 

A nomád életmód fő jellemzője 
az állandó mozgás és vándorlás. Eb-
ből kifolyólag a nomád ember nem 
szeret semmit, ami földhözkötött és 
statikus. Természetes tehát, hogy a 
pásztorlakhely kialakítása is ezek-
hez a tényezőkhöz idomult. A jurta 
könnyű szerkezetű, a költözködésre 
kiválóan alkalmas montázsszerű sá-
tor.  Felállítása meghatározott rend és 
ünnepély szerint történik. Ez a folya-
mat, amelyben mindennek megvan a 
maga miértje, nem tartott fél óránál 
tovább. A több szakaszból álló, szétnyitható, a térméretek 
változtatására igen alkalmas ollós favázat (keregét), valamint 
a gömbhéj szerkezetét adó sugaras, egy pontba futó rudakat 
lovakon és kocsikon szállították. 

A jurta, mint funkcionális építmény, hajlékony vesszőből 
készült faváz, amit később nemezzel borítanak. Szerkezeti 
szempontból két struktúrát különböztetünk meg. A már fen-
nen említett rácsos falazatát és a ráboruló tetőszerkezetet; 
azaz egy központi kerékabroncsba sugarasan futó, az utófe-
szítés által tökéletesen merevvé váló rúdvázat, amelyet tejbe 
mártott nemezzel fedtek az időjárástól függően. Természete-
sen nyáron könnyebb vászon a borítás, míg télen többszörös 
nemez, valamint földhányás védi a bentlakókat a hideg pusz-
tai szelektől. Ugyanis ha megvizsgáljuk a jurta méreteit, az 
a következtetés vonható le, hogy annak ellenére, hogy tech-
nikai szempontból lehetséges nagyobb méretű sátor megépí-
tése is, a nomádok viszonylagosan jurtákban laktak. A sátor 
falazati része két méter, míg kupolája további egy-, egy és 
fél méter magas. E proporció és forma a korábban emlegetett 
sztyeppei szeleknek tulajdonítható. 

Nem beszéltünk még a sátor formájáról. A jurta kerek for-
májú, geometrikus alakzatokkal körülírva egy hasáb és egy 
kúp összessége. Tájolása a bejárattal kötött, ami keletre vagy 
délre néz, kapcsolatot tartva így az emberre; pontosabban a 
családra szabott, az adott időben nyugalomban lévő tér, és 
a végtelembe vesző síkság között. Helyét ezen a síkon egy 
függőleges tengely jelöli ki, ami régebben egy faragott Vi-
lágfa-szimbólum képében tartotta a sátrat, de ez a lécszer-
kezet tökéletesedésével kikerült a sátor elé, s így belül, mint 
absztrakció maradt csak meg. Ez az elképzelt tengely a sátrat 
a csúcsánál (a tononál, tündüknél vagy csangaraknál) hagy-
ja el, ahol bevetődik a napfény és a sátor közepén lévő tűz 
füstje eltávozik.  A küllős rácsot időmérésre is alkalmazták. 
A középső alátámasztás nélküli sátortérben az élet szigorú 

kötöttségek között folyik. Berendezése sajátságosan adódik 
és kötődik a hagyományokhoz. Mivel a sátor alaprajza kör 
alakú, a bútorok kis térfogatúak és alacsonyak. A bejárattól 
jobbra van a háziasszony helye, itt található a suuga, egy ki-

sebb szekrény. Mellette edények és 
alacsony faágy. A bejárattal szem-
ben díszes, valaha arannyal, ezüsttel 
esetleg rézzel díszített láda található. 
Rajta az Istenség képe. Itt van mel-
lette a hojmor, az előkelő vendégek 
helye.  A bejárattól balra még egy-
két ágy található, attól függően, hogy 
hány tagú a család.  

Ha már szóltunk a család lakhe-
lyéről, említésként jegyezzük meg, 
hogy száz vagy ezer jurta tett ki egy 
ajmakot (községet), amelynek a lo-
kációja megfoghatatlan, mert a mind 

jobb életfeltételeket kereső nomádok állandó mozgásban 
vannak.  

(Folytatás a következő számban)

Valkay Zoltán 

A jurta, mint mozgásprincípiumon alapuló 
építmény (I. rész)

A KIS MOLNÁR DIXIELAND 
MAGYARKANIZSÁN

A Regionális Kreatív Műhely által szervezett KONCERT 
A HÁRSFÁK ALATT sorozatban szombaton este a szegedi 
MOLNÁR kvartett, más nevén a Kis Molnár dixieland lép 
fel.

A hangulatos teraszon megtartandó koncerten játszó 
kvartett a jól ismert muzsikusokból áll:

Molnár Gyula – klarinét
Garay Márta – zongora, ének
Kiszin Miklós – nagybőgő
Simon Krisztián – dob
A Molnár kvartett a jazz korai korszakából, a New Orle-

ans-i és a dixieland  zene ismert számaiból ad jó hangulatú 
koncertet.

Idő, helyszín: július 26., Art Café terasza, szombat 21 
óra. Rossz idő esetén a koncertet az Art Café zárt helyiség-
ében tartják meg.

HELYFOGLALÁS AJÁNLOTT! ART CAFÉ, 
Tel: 024-415-03-70
A koncert támo-

gatói a Tartományi 
Művelődési és Tájé-
koztatási titkárság, 
Magyarkanizsa ön-
kormányzata és a Ti-
sacoop Kft. 

A belépés díjtalan.
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A nyár a pihenés, a táborozások időszaka országszerte, fő-
ként a gyermekek örömére. De külföldön is, így a szomszédos 
Magyarországon is se szeri, se száma a nyári táboroknak, amit a 
tanulóknak szerveznek. Egy ilyennek volt részese négy diáklány 
a J. J. Zmaj iskolából, ami a Kárpát-medence általános iskolai 
felsős tanulóinak a találkozója.

Ez a környezetvédelmi tábor már több éve működik, és a 
Zmaj iskolából Korenchy László technikatanár kíséri el éven-
te a négy gyermeket, akiket Fodor Éva földrajztanár választ ki 
minden alkalommal a tanulói illetve rovásírók közül. Ez jutalom 
és stimulálás is azoknak, akik a legjobbak, vagyis a helyi ver-
senyekről továbbjutottak a tanárnő felkészítésével a körzetire, 
Zentára. Ők: Cseszkó Dorottya és Karácsonyi Kata a 6. osztályt, 
Pósa Rebeka a 7. osztályt, Varga Orsolya pedig a 8. osztályt fe-
jezte be az idén.

Az egyhetes, július 7-től 14-ig tartó tábor helyszíne Somos-
kőújfalu volt a Somosi Mintaportán a Somosi Környezetnevelé-
si Központ szervezésében. Az ingyenes táborba Korenchy tanár 
úr autóval vitte el a négy kiváló rovásírót, és mindannyian na-
gyon jól érezték magukat.

A Somosi Mintaportán hétfőn fogadták a Magyarország, Ro-
mánia, Ukrajna, Szerbia és Szlovákia területéről érkezett 40 diá-
kot a kísérőikkel, és kedden, az ünnepélyes megnyitó után sétát 
tettek a faluban, majd az ismerkedést követően megkezdődtek a 
terv szerinti programok, a környezet, a természeti értékek, a tör-
ténelmi helyszínek, várak, vadaspark, és más jelentős területek 
megismerése. Emellett kézműves foglalkozásokat, néptánctaní-
tást, játékos vetélkedőket, salgótarjáni fürdőzést is élvezhettek 
a táborlakók. A jutalmazottak közül legszemléletesebben és 
legrészletesebben Rebeka számolt be, de csak néhány jelentős 
túrahelyet és eseményt emelünk ki.

– A szálláshelyünk Salgótarjánon, a kollégiumban volt, és na-
ponta utaztunk autóval Somoskőújfaluba a foglalkozásokra. Ott 
is étkeztünk, a Somosi Mintaportán, onnan indultunk a túrákra. 
Az új épület megfelelt minden elvárható követelménynek – me-
sélte Rebeka. Minden nap egy számunkra új természeti szép-

séget, értéket ismerhettünk meg. Megnéztük a somoskői várat, 
és ott gyalogosan átsétáltunk a közeli Szlovákiába, útlevél sem 
kellett. A várnál nyolcszögletes megkövesedett láva-maradvá-
nyokat láttunk. Érdekes volt! Nekem legjobban tetszett a salgói 
romos vár, belülről is megnéztük. Mellette fekszik a híres bo-
szorkánykő, amelynek középső része mágneses vonzerejű, így 
megváltoztatja az iránytű mozgását, és az északot délen mutat-
ja. A boszorkányokról való hiedelem is a kőhöz kapcsolódik. A 
szlovákiai Fülekre autóval mentünk, és a várban – ami nagyrészt 
épen maradt –, a múzeumban megcsodáltuk az ősállatok ma-
radványait, a népművészeti értékeket, ékszereket, szerszámokat, 
melyeket a várban és a vár környékén találtak.

Autóval, majd gyalog sétáltunk a Medves-fennsíkig, ame-
lyen lábnyomokkal bizonyítható a medvék ottléte. Lankákon át 
eljutottunk egy erdőbe Szilváskőig, ami egy régen kitört vulkán 
megkövesedett maradványa. Különös élmény és látványos volt 
mindannyiunknak a madárgyűrűzés, madárismeret. A Somosi 
Mintaportán kifeszítettek három hálót, és kb. 30 madarat (har-
kályt, kékcinegét, vöröslegyet, széncinkét stb.) gyűrűvel látták 
el. Megmérték szárnyuk fesztávolságát, megállapították korukat, 
nemüket és egyebet. A látottakat az ízletes vacsora után az elő-
adókkal feldolgoztuk, illetve este erdélyi néptáncokat tanultunk, 
délután meg nemezelés, fafaragás, bőrözés váltogatta egymást. 
Mi lányok tarsolyt, karkötőt készítettünk, amit haza is hozhattunk.

Az utolsó napon Korenchy tanár úr elvitte a kis csapatát az 
Egri várba, ahol idegenvezetővel egész délelőtt a vár nevezetes-
ségét tekintették meg. 

Zárószóként a lányok elmondták:
– Nagyon tartalmas, élménydús, és jól szervezett tábor részt-

vevői lehettünk, és ezáltal méginkább megbecsüljük a természet 
értékeit. Új barátokat is szereztünk a Kárpát-medencéből, és ezt 
a kapcsolatot a jövőben is ápolni fogjuk.

Mindezért őszinte és hálás köszönetünket küldjük Fodor Éva 
és Korenchy László tanárainknak, akik megajándékoztak ben-
nünket ezzel a felejthetetlen környezetvédelmi gyermektáborral.

Teleki M.

A XIII.  Nemzeti Környezetvédelmi Gyermektábor

Magyarkanizsai rovásírók 
a Somosi Mintaportán
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A horgosi Bartók Béla Magyar Művelő-
dési Egyesület, a Vajdasági Magyar Folklór 
Központ és a Vajdasági Magyar Művelődési 
Intézet szakmai védnöksége alatt, 2015. ok-
tóber 25-én, Horgoson szervezi meg a VII. 
Vajdasági Szólótánc Fesztivált.

A fesztivál elsődleges célja hagyomá-
nyaink megőrzése és széles körű népszerű-
sítése, valamint a magyar néptánckincs mi-
nél több táncának improvizatív elsajátítása 
mellett a hagyományos értékrend mélyebb 
megismerése, és a tánc tiszteletére való ne-
velés.

Szóló:
– Kötelező anyag: Inaktelki legényes 

(maximum 3 percben történő improvizatív 
építkezés)

– Szabadon választott anyag: Egy le-
gényes, férfi tánc vagy verbunk a Martin 
György által meghatározott 3 táncdialektus 
bármelyik nyelvterületéről (maximum 3 
percben)

Páros:
– Kötelező anyag: Rábaközi lassú és friss 

csárdás (maximum 3 percben ).
– Szabadon választott anyag: A Martin 

György által meghatározott 3 táncdialektus 
bármelyik nyelvterületéről egy páros tánc, 
illetve lassú és friss csárdás (maximum 3 
percben)

Nevezési díj:
Szóló: 1500 dinár
Páros: páronként 2000 dinár
A kötelező táncanyagot a fesztivál zene-

kara, a Juhász zenekar díjmentesen kíséri. 
Azonban a szabadon választott táncanyag 
kíséretének anyagi biztosítását a szervezők 
nem vállalják. A szabadon választott tán-
canyaggal kapcsolatban javasoljuk, vegyék 
fel a kapcsolatot Juhász Gáborral, a Juhász 
zenekar vezetőjével (Telefon: 00 36 63/88 
57 043). A versenyzők a kötelező táncanyag 
zenéjét a jelentkezés után e-mailben fogják 
megkapni.

A zsűri mindkét kategóriában választ 
első, második és harmadik helyezettet. A 
zsűri a versenyben véleményez minden ver-
senyzőt. A kísérő fogalma nem ismeretes 
(páros kategória). A szakmai díjak mellett 
más, ún. különdíjak is kiosztásra kerülnek.

Pénzdíjak:
Első helyezett: 10 000 dinár
Második helyezett: 7 000  dinár
Harmadik helyezett: 5 000 dinár
Jelentkezési határidő: október 1.
Jelentkezés: 00 381 63 569 302 (Szécsi 

Zsolt) vagy e-mail: szecsizs@stcable.rs

Mint már azt előző számunkban hí-
rül adtuk, a Magyarkanizsai Nyugdíja-
sok Polgári Egyesülete keretein belül 
működő kézimunka-szakcsoport szép 
eredményt ért el az Adán megrendezett 
MIRK-en, és ez al-
kalomból kiállítást 
rendeztek be a vá-
rosháza előcsarno-
kában a díjnyertes 
munkákból. Ennek 
megnyitója pén-
teken volt, Dávid 
Ilona az egyesület 
nevében köszöntöt-
te az egybegyűlte-
ket és szólt néhány 
szót a csoportban 
folyó munkáról. Azt 
is elmondta, hogy 
a kézimunkázó-szakosztály szívesen 
lát mindenkit, aki tud, szeret és akar 
is kézimunkázni. Hetente egyszer van 
összejövetelük a székházukban, igaz, 

most egy kis nyári szünet következik, 
de szeptembertől újra megkezdődnek a 
találkozások, ahol mintákat cserélhet-
nek majd, egymástól meg is tanulhat-
nak új technikákat, fortélyokat.

A kiállított kézimunkák rendkívül 
igényesek, tetszetősek  és mutatósak. 
Közöttük is egy különlegesség, Dukai 
Ilona szüleinek kitűnő állapotban meg-

őrzött, 80 évvel ezelőtti 
esküvői öltözéke, mely tar-
talmaz egy komplett férfi -
öltönyt kalappal és csizmá-
val, valamint egy női, kézi 
slingelt fehér alsószoknyát, 
amely pazar hímzéssel van 
elkészítve. 

A kiállítást július 25-ig 
tekinthetik meg az érdek-
lődők.

AK

Már lehet jelentkezni a 
VII. Vajdasági Szólótánc 

Fesztiválra

IDŐJÁRÁS-ELŐREJELZÉSIDŐJÁRÁS-ELŐREJELZÉS

Kézimunka-kiállítás 
a városháza előcsarnokában
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Napokig tartó hasmenés, hányás, láz, izomgörcs – ezzel jár a szal-
monella, ami a nyári időszak egyik gyakori nemkívánatos mellékhatása. 
Elég akár egy mosatlan gyümölcs, és máris megvan a baj. Pedig a beteg-
ség megelőzése pofonegyszerű.

A nyári melegben jól esik egy hűsítő fagylalt, vagy az alaposan lehűtött 
gyömölcs. Sokan azonban a szabadság ideje alatt hajlamosak felelőtle-
nebbül viselkedni – ami a táplálkozási szokásokra is igaz. Az óvatlansá-
gért súlyos árat fi zethet az, aki szalmonellával fertőzött élelmiszert.

Mi okozza?
A szalmonella-fertőzést baktériumok idézik elő. Ezek a bacilusok 

gyakorlatilag mindenhol megtalálhatóak, de elsősorban az állatok be-
leiben fordulnak elő és legtöbbször bélfertőzéseket okoznak. A fertőzés 
forrása általában élelmiszer, melyet nem az előírt eljárásoknak megfe-
lelően kezeltek és/vagy tároltak. A leggyakoribb ételek a szalmonella 
feketelistáján a marha-, valamint a csirkehús, illetve a tojás. Azonban a 
nem megfelelően elkészített gyümölcsök, zöldségek, kagylófélék szin-
tén felelősek lehetnek sok esetben.

Akkor aggódjon, ha…
A fertőzés tipikus tünete a hasi görcsökkel kísért gyakori, laza vagy 

vizes hasmenés, mely általában nem véres. A lappangási idő 6-72 óra 
között szokott lenni. Tehát előfordulhat, hogy csak napokkal a fertőzött 
élelmiszer elfogyasztása után csap le a betegség. A fenti tünetekhez tár-
sulhat még láz és izomfájdalom is.

A súlyos, más szerveket is érintő bélen kívüli szalmonella-fertőzés 
hosszú ideig tartó, elhúzódó, eleinte alacsony majd egyre magasabb 
lázzal, erős fejfájással, kiütésekkel, hányingerrel, hányással, izomfáj-
dalommal, száraz köhögéssel járhat. Érdekes, hogy a súlyos formánál a 
bélműködés zavara miatt a hasmenés és székrekedés válthatja egymást.

Ha már megtörtént a baj…
Az egyszerű hasmenéses esetek kezelése gyakorlatilag semmi külö-

nöset nem igényel. A gyógyulási idő 3-7 nap. Azonban azt jó tudni, hogy 
a gyógyulás után is még 4-5 hétig a székletünk fertőző. Gyerekek esetén 
még fél év múlva is kell számolni azzal, hogy fertőzhetnek.

Tippek a megelőzéshez
A legfontosabb lépés a megfelelő higiéniás szabályok betartása, ami 

jelen esetben az ételek tárolásával, feldolgozásával, és a kézmosással 
kapcsolatosak. Felmérések bizonyítják, hogy az emberek jó része vécé-
használat után nem mos kezet. Pedig a szalmonella és más bélfertőzések 
esetén ez kulcsfontosságú.

Fontos tehát: 
• Azokat az élelmiszereket, melyek legtöbbször a szalmonella bakté-

riumának forrásai (nyers tojás, tojás tartalmú élelmiszerek, hús-, hurka- 
és kolbászféleségek) hűtőben tárolni, mely legalább 7 Celsius-fokra le 
van hűtve.

• Ügyeljünk arra, hogy a hűtőben tárolt élelmiszerek, különösen ha 
nyersek, lehetőleg ne érintkezzenek egymással.

• A hideg élelmiszereket hűtőből kivéve mielőbb, a meleg élelmisze-
rek pedig 2 órán belül el kell fogyasztani.

• Különösen veszélyes lehet a fagyasztott húsok felolvasztásakor ke-
letkező húslé, ezért azt alaposan le kell öblíteni.

• A zöldséget, gyümölcsöt lehetőleg ne ugyanazon a deszkán dara-
boljuk, amelyen a húst. A vágódeszkát mindig alaposan, legalább 60 
fokos vízben tisztítsuk meg.

• A vágódeszkán keletkező rések a baktériumok melegágyai lehet-
nek, ezért célszerű a deszkát gyakran cserélni, illetve lecsiszolni.

• A mosogatórongyokat, szivacsokat szintén ajánlatos alaposan ki-
mosni, gyakran cserélni. (hir24.hu)

Rémálommá válhat a nyaralás, 
ha nem vigyáz

Szobanövények túlélésére
 Elutazásunk előtt egy-két nappal süllyesszük mind-

egyik mozgatható cserepes növényt egy vödör állott 
vízbe úgy, hogy cserép felső pereméig érjen a víz. A 
föld egy-két óra múlva telítődik vízzel. Ezután emeljük 
ki a cserepet, és burkoljuk be alufóliával úgy, hogy a 
növény szára szabadon maradjon. Így megakadályoz-
zuk, hogy a nedvesség elpárologjon.

Szórjuk a rostos tőzeget a kádba vagy a műanyag lá-
dába, és eresszünk rá annyi vizet, hogy ellepje. Egy fél 
nap alatt a tőzeg a sokszorosára duzzad a felvett víztől. 
Ebbe a nedves tőzegágyba helyezzük be a cserepeket 
szépen sorban.

A növények a cserép kifolyónyílásán át felveszik a 
szükséges vizet. Később a tőzeget felhasználhatjuk a 
növények átültetéséhez, nagyon fogják szeretni.

Balkonnövények túlélésére
Árnyékoljunk! Még a napimádó virágok is elvisel-

nek néhány hetes árnyékot vagy szórt fényt. Rögzíthe-
tünk föléjük lepedővásznat vagy nádrolót. Ha ez nem 
megoldható, szedjünk borostyánleveleket és borítsuk 
be vele a balkonláda földjét.

A balkonnövényeknek valamivel több vízre van 
szükségük a közvetlen napsugárzás és a szélmozgás 
miatt, ezért nagyobb kannákban, illetve vödrökben ké-
szítsünk neki oda vizet, ám érdemes néhány méternyi 
dréncsövet beszerezni, amelyen keresztül egyenlete-
sebben jut el a víz a gyökerekhez, ráadásul a következő 
évben is felhasználható.

Nem mozdítható szobanövények
 A nagyobb cserepes, dézsás dísznövényeket nem 

tudjuk egykönnyen mozgatni, ezért itt más víznyerési 
trükköt alkalmazunk. Állítsunk a cserépnél valamivel 
magasabb polcra, székre egy vízzel telki műanyag 
fl akont, és eresszük bele a spárga, a dréncső egyik vé-
gét. Szórjunk apró kavicsokat a fl akon aljára, ezekkel 
biztosítva, hogy ki ne csússzon a spárga a fl akonból. 
A kellék másik végét tűzzük a cserép földjébe egy-két 
cm mélyre. Ily módon a föld leszív annyi nedvességet, 
amennyire szüksége van.

(szepzold.hu)

Növényeink nem nyaralnak
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Hideg 
sárgadinnyeleves

Hozzávalók: 2 kg sárgadinnye (1 db), 1 
db narancs (nagy), 50 ml fehérbor (édes), 
1 citromból nyert citromlé (kicsi), 1 ek. 
méz (ha a dinnye nem elég édes, lehet 
több is), 4 dl víz.
Elkészítés: A dinnye tetejét levágjuk, a 
magját kikaparjuk. A belsejéből karalá-
bévájóval néhány golyót pöndörítünk a 
díszítéshez. A dinnye belét evőkanállal 
egy tálra szedjük, a héját meghagyjuk a 
tálaláshoz. A mézet karamellizál-
juk, majd ráöntjük a bort, hagyjuk 
elfőni. Hozzáadjuk a citrom és a 
narancs levét, a dinnyebelet és kb. 
3-4 dl vizet. 5 percig főzzük, hogy 
az ízek összeérjenek, lehűtjük, és 
egy éjszakára a hűtőbe tesszük. 
Az üres dinnyehéjban tálaljuk az 
félretett dinnyegolyókkal, esetleg 
mentalevelekkel.

Sárgadinnyelekvár
Hozzávalók: 1 kg sárgadinnye (megpu-
colva), 1 kg cukor (ugyanannyi, mint a 
dinnyehús), gyömbér ízlés szerint.

Elkészítés: A dinnye húsát felszeleteljük. 
Lemérjük, és épp annyi cukrot veszünk 
hozzá. A cukrot aztán vízzel addig forral-
juk, míg nyúlósodni kezd. Ebbe rakjuk a 
dinnyeszeleteket, és folyton keverve, főz-
zük. Ízlés szerint gyömbért reszelünk bele. 
Miután levettük a tűzről, kihűtjük, és üve-

gekbe töltve még 24 órán keresztül állni 
hagyjuk, majd lezárjuk az üveget. Ha kis 
adagot készítünk, hűtőben eltéve tárolhat-
juk, egy-két hétig eláll. Ha hosszabb időre 
szeretnénk eltenni, természetesen gondos-
kodni kell a tartósításról (pl. dunsztolás).

Sárgadinnyés túrótorta
Hozzávalók: 3 db tojás, 3 ek. cukor, 3 
csapott ek. fi nomliszt, 1 ek. vaj, 2 dl hab-
tejszín, 12 dkg tehéntúró, 6 ek. porcukor, 2 
kg sárgadinnye (2 kisebb), 1 csomag zse-
latinfi x, 1 csomag tortazselé (színtelen).

Elkészítés: Kapcsoljuk be a sütőt, és va-
jazzunk ki egy kapcsos tortaformát. Ké-
szítsük el a piskóta tésztáját: válasszuk 
szét a tojásokat, verjük fel először a tojá-
sok fehérjét, amíg kemény habot nem ka-
punk, majd a tojások sárgáját keverjük el a 
3 evőkanál cukorral és robotgéppel addig 
dolgozzuk, amíg fehér nem lesz. Ekkor 
kanalanként, folyamatosan keverve, adjuk 
hozzá a lisztet. A legvégén lazán keverjük 
a tojásfehérjehabot is hozzá, fi noman, ne-
hogy összetörjön. Öntsük a kész tésztát a 
kivajazott formába, és süssük meg. Mikor 
kivesszük, ne ijedjünk meg, szinte ki fogja 
tölteni az egész tortaformát, de hagyni kell 
kihűlni, és akkor szépen lejjebb megy. Ha 
vékonyabb tésztát szeretnénk, készíthet-
jük 2 tojás – 2 evőkanál cukor – 2 evő-
kanál liszt keverékből. A krémhez először 
verjük fel a tejszínt robotgéppel (jó, ha 
hidegen tartjuk készítés előtt, szebb lesz, 
és könnyebb felverni is). Ezután pépesít-
sük az egyik sárgadinnye kikapart belse-
jét, majd keverjük össze először a túróval, 

utána a zselatinnal (ha túl híg az állaga, 
lehet, hogy kell még egy fél zacskó zse-
latin.) Ezután mehet bele a porcukor ízlés 
szerint. A kész krémet öntsük a már kihűlt 
tortaformába, és rakjuk a hűtőbe egy órá-
ra. Egy óra után megkeményedik annyira, 
hogy feldíszíthetjük: a tetejére szeletel-
jünk a másik sárgadinnyéből, majd öntsük 
le tortazselével. Ezután még kb. 2 órát kell 
állnia a hűtőben, mikor kivesszük, próbál-
juk „lötyögtetni”, ha szépen áll, levehet-
jük a tortaformát. Csodaszép és ínycsik-
landó desszert.

Joghurtos 
sárgadinnye-

fagylalt
Hozzávalók: 1 kg sárgadinnye, 
3 db tojás, 3 dl tej, 2 dl joghurt, 1 
csomag vaníliás cukor, 20 dkg cu-
kor, 0.5 dl víz (forró).
Elkészítés: A dinnye magját és 
héját eltávolítjuk, felaprítjuk a hú-
sát, és botmixer segítségével ösz-

szeturmixoljuk. A tojások sárgáját a tejjel, 
a vaníliás cukorral vízgőz felett krémmé 
főzzük. A cukrot a forró vízben feloldjuk, 
és a dinnyehúshoz adjuk. A krémhez foko-
zatosan hozzákeverjük a joghurtot, majd a 
cukros dinnyelevet. A fagylaltkrémet egy 
fedeles dobozba öntjük, és fagyasztóba 
tesszük. 40-60 percenként négyszer, öt-
ször átkeverjük. Az első keverés alkalmá-
val a fagylalthoz keverjük a három tojás 
habbá vert fehérjét. 6-8 órás fagyasztás 
után fogyasztható a fagylalt. 

 Behűtve önmagában tökéletes desszert, de sokféle módon el is készíthet-
jük. Lehet belőle igazi, nyári, szomjoltó leves, pármai sonka alatt kanapé, 
salátákban izgalmas betét.

Rendkívül tápláló étel – a napi ajánlott C-vitamin mennyiségünket 20 dkg 
sárgadinnye tökéletesen fedezi. A dinnyét fűszerezhetjük sóval, frissen őrölt 
feketeborssal, gyömbérrel, cayenne borssal,  bazsalikommal, vagy meglo-
csolhatjuk egy kis citromlével. 

Sárgadinnyés receptek
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A bejelentkezés kötelező!
Nyitva: 06-19 óráig (szünnap: hétfő-kedd).

tel: +381/24/875-501 mob: +381/63/7488-149
@salas-tandari.cominfo www.salas-tandari.com

Kedvezmények: lubtag nak: 50%lubtaglubtag
(20 jegy, -20% halra),napi engedmény
35% - a 65 évnél idősebbek, nyugdíjasok, ifik, nők,
rokkantak részére, 60% - gyer ek k (15 évig).m e neke

A Fishmania horgásztó rovata

www.metalmania.rs

TANDARI-TANDARI-
TANYATANYA

Március nyolcadika 

óta napjainkig a tanyán 4986 látoga-

tó fordult meg, ebből 389 horgász, 898 kísé-

rő, 3699 vendég. A szép teremben megrendezett 

jó bulik, szülinapok, sátorozások, eljegyzések, lako-

dalmak, elsőáldozási ebédek megtartása mellett ter-

mészetesen a horgászok paradicsoma is a tó, mi sem 

bizonyítja jobban, mint az 1154 kifogott hal.  Képösz-

szeállításunk bepillantást enged a jó hangulatú 

tanyai életbe.

AHOL A SZÓRAKOZÁS AHOL A SZÓRAKOZÁS 
GARANTÁLTGARANTÁLT

Látogasson el Ön is 
a Tandari-tanyára, 

ha feledhetetlen 
kikapcsolódásra 

vágyik!
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T E H E T S É G E I N KT E H E T S É G E I N K

Még csak 19 éves, de már vagy 12 év cselgáncsozó múlt 
van mögötte. Két éve birkózik is, ősszel pedig, amikor az 
egyetemre indul majd, a szambóval is meg akar ismerkedni. 

A Beszédes József Mezőgazdasági és Műszaki Isko-
laközpontban, ahol az idén állategészségügyi technikusi 
oklevelet szerzett, a generáció diákja lett. Több szakmai 
versenyt is megnyert, az Újvidéki Mezőgazdasági Egyetem 
Állatorvosi Karának felvételijére maximális pontszámot 
vitt magával. De Anna nem lenne az, aki, ha nem adna bele 
apait anyait: a felvételin is maximális pontszámot ért el, 
úgyhogy a felvételizők közül egyedül ő dicsekedhetett az 
összesített maximális pontszámmal, a 100-zal! Ezek után 
nyilván nem kell amiatt idegeskednie, hogy nem lesz ösz-
töndíj, hogy nem jut első osztályú kollégiumi elhelyezés-
hez.

– Annak idején, talán hat éves koromban, táncra írattak 
be a szüleim, de nem igazán akartam megmozdulni. Vala-
mit muszáj sportolni, mondta az apu, és alkut kötöttünk: 
legalább a nyolcadik befejezéséig cselgáncsozni fogok, 
méghozzá az ő kezei alatt. Nem igazán örültem az egyez-
ségnek, de egy év múlva, amikor már elkezdtem versenyez-
ni is, minden megváltozott. Újabb egy évre rá már ki sem 
tudtak volna zavarni az edzőteremből. Mostanra néha már 
edzéseket is tartok. 

– Őszintén szólva nem voltam én mindig ilyen jó tanuló, 
ezért kerestem, hol lehetnék sikeres. A cselgáncsnál megta-
láltam. A rendszeres edzés, a tervezett és szervezett mun-
ka eredménnyel járt, nem csak a szőnyegen, az iskolában 
is. Oda kellett fi gyelnem az időbeosztásra, hiszen a sport 
mellett jártam a zeneiskolába is, gitároztam, voltak zeneka-
ri próbák, jártam hitoktatásra, sőt nyolcadikban még a szí-
nészkedéssel is megpróbálkoztam. Középiskolás koromra 
csak az edzés és a tanulás maradt, de ekkor már nem volt 
gond, mindkettőre jutott elég időm, igaz, szórakozni nem 
igen tudtam elmenni. 

– Hét évvel ezelőtt 57 kilogrammban kor-
osztályos országos bajnok lettem, amire azóta 
is büszke vagyok. Serdülő koromban az orszá-
gos válogatottba is bekerültem, pedig kadétnak 
az itthoni heti két edzés már kevés volt, ráadá-
sul edzőpartner is alig akadt, idősebbekkel vagy 
fi úkkal kellett készülnöm a versenyekre. Aztán 
jött egy sérülés, és visszaestem. A birkózásra 
kétszeri próbálkozás után Ladányi Attila bírt 
rá. Eleinte furcsa volt, de a több edzés jót tett 
cselgáncs eredményeimnek is. Most a szambó 
felé kacsintgatok. Az újvidéki Partizan azzal a 
feltétellel engedte meg, hogy náluk edzek, ha 
erősítem női szambó szakosztályukat is. Mit 
mondjak? Annyit tudok a szambóról, hogy a 
cselgáncs és a birkózás keveréke, még abban 
az értelemben is, hogy a mez birkózónadrág-
ból és kimonófelsőből áll. Ennyi. Remélem 

nem keverem majd a három 
sportágat, mert előfordult 
már az is, hogy birkózóedzés 
közben kapcsolok, hogy hé, 
most nem cselgáncsozok. 

– Hogy milyen az, ha va-
lakinek az apja az edzője is 
egyben? Hát, érdekes. Elein-
te nem értettem, miért vár el 
tőlem többet, mint másoktól, 
amikor a lánya vagyok. Ké-
sőbb rájöttem, hogy éppen 
azért! És jól tette mindig. 
Egyetlen hátránya, hogy az-
tán még edzés után otthon is 
ez a téma. Amikor panaszko-
dok, hogy izomlázam van, el-
neveti magát, és csak annyit mond: hadd fájjon, te szereted 
ezt. És tényleg szeretem! Szeretem ha fájnak az ízületeim, 
az izmaim, mert akkor érzem, hogy csináltam valamit és 
azt jól csináltam! 

– Az évek során egy kissé talán maximalista lettem, de 
nem baj, ez az ami előre viszi az embert, ami erőt ad, hogy 
teljesíteni tudj. És nekem ez a fő. Ez lesz az egyetemen, de 
a judó, a birkózó vagy a szambó-szőnyegen is, nálam ez elv 
és életcél is egyben.

Amíg hallgattam, bámultam elszántságát, eltökéltsé-
gét, bátorságát, kitartását. Csodálatosan tudja, mit akar, és 
amit akar, azt el is éri. Ehhez kívánunk Annának sok sikert, 
újabb nagyszerű sporteredményeket és néhány éven belül 
egy állatorvosi diplomát is, eddigi eredményeit pedig kö-
szönjük, mert Vadász Anna nem csak magáért, hanem klub-
jáért és közösségéért is küzd, amikor szőnyegre lép, legyen 
az cselgáncs, birkózás vagy éppen a szambó.

Bödő Sándor

Szeretem az izomlázat, ha fáj minden porcikám...Szeretem az izomlázat, ha fáj minden porcikám...
Egy lány, aki cselgáncsozik, birkózik és még szambózni is akar – Vadász Anna portréja

2014-ben Anna a generáció 
diákja címet is kiérdemelte

A Mediterrán-bajnokság előtti edzőtáborban a portugálokkal
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Birkózás
Nagy Szebasztián ötödik a 

világbajnokságon
A szlovákiai Sninaban rendezett kö-

töttfogású serdülő világbajnokságon 
az országos válogatott tagjaként a ma-
gyarkanizsai Potisje két birkózója lépett 
szőnyegre, Nagy Szebasztián (54 kg) és 
Bózsó Tamás (100 kg). Nagy Szebasz-
tián remek teljesítményt nyújtva két 
győzelmet aratott és a nagyon erős me-
zőnyben végül az ötödik helyet szerezte 
meg. Szebasztián a nyolcaddöntőben a 
fi nn Kunttu Eemeli, a negyeddöntőben 
a japán Yosimura Takumi ellen győzött, 
az elődöntőben a későbbi világbajnok 
kazah Yernur Fidakhmetovtól szenve-
dett vereséget, majd a bronzmérkőzésen 
kikapott a kirgíz Kerim Kazakbaevtól és 
ötödik lett. Bózsó Tamás a legjobb tizen-
hat között vereséget szenvedett az orosz 
Oleg Agakhanovtól és kiesett a további 
versenyből.   

Kajak
Országos kupaverseny

A Bácska Palánkán rendezett országos 
kupaversenyen a magyarkanizsai Brat-
stvo kajakosai összesen 5 érmet (1 ezüst, 
4 bronz) szereztek. 

Ezüstérmet szerzett Bognár Anna/
Cakó (Bratstvo/Tiszavirág Zenta, K-2, 
1000 m, nők). 

Bronzérmes lett Raffai/Poberai Anett 
(K-2, 500 m, serdülőlány), Bognár Anna/
Cakó (Bratstvo/Tiszavirág Zenta, K-2, 
500 m, nők), Bognár Anna/Cakó (Brat-
stvo/Tiszavirág Zenta, K-2, 200 m, nők), 
Tandari Violetta/Balázs Petra (K-2, 1000 
m, ifi lány). 

Negyedik helyezést ért el Katona Pet-
ra/Poberai Anett (K-2, 1000 m, serdülő-
lány), Poberai Anett (K-1, 500 m, serdü-
lőlány).

Országos 
minikajak liga

2. forduló
A Bácska Palánkán rendezett országos 

minikajak liga 2. fordulóján, amelyen 21 
klub vett részt, a magyarkanizsai Bratsvo 
kajakosainak eredményei: 

A 2002-es korosztályban harmadik 
helyet szerzett Hubai Dávid/Ladányi 
Krisztián (MK-2, 500 m), hatodik lett 
Ladányi Krisztián (MK-1, 1000 m).

A 2004-es korosztályban hatodik lett 
Paulik Viktor (MK-1, 1000 m).

Csapatversenyben első a Tarkett 
(Bácska Palánka) 120 ponttal, a magyar-
kanizsai Bratstvo a tizenkettedik 26 pont-
tal.

– A kajakiskola a múlt héten kezdő-
dött, de mi tovább-
ra is egész nyáron 
várjuk az újoncok 
jelentkezését, akik 
szeretnék megta-
nulni és verseny-
szerűen is űzni ezt 
a szép sportágat. 
Az edzéseket min-
den nap megtart-
juk a Tisza-par-
ton a kajak klub 
székházánál. Az 
idei évben a szű-
kös pénzügyi keret 
miatt nagyon kevés versenyen tudtunk 
elindulni, de a legjelentősebbeken min-
denféleképpen szeretnénk részt venni. A 
klub versenyzői nagyban készülnek Vaj-
daság tartományi bajnokságára, amelyet 
július 25-e és 27-e között rendeznek meg 
Bácska Palánkán, ezután következik a 
nemzetközi Kanizsa Regatta augusztus 
10-én Magyarkanizsán, majd az idény 
legfontosabb versenye az országos baj-
nokság, amelyet szeptember 5-e és 7-e 
között rendeznek meg a Belgrádban. A 
célunk ezeken a versenyeken a minél 
jobb eredmények elérése, valamint klu-
bunk és városunk hírnevének növelése – 
mondta László Gábor, a Bratstvo Kajak 
klub edzője.    

Körös-Kupa
Szarvas

Kitűnő eredményekkel zárták a ma-
gyarkanizsai kajakosok a nemzetközi 
Körös-Kupát Szarvason, összesen 14 
érmet (3 arany, 6 ezüst, 5 bronz) szerez-
tek. A hagyományos nemzetközi kajak-
versenyt a Szarvas város mellett húzódó 
Holt-Körös szakaszán rendezték meg. A 
huszonkettő egyesületet és több száz ver-
senyzőt felvonultató színvonalas regattán 
a magyarkanizsai kajakosok csapatban 
hatodik helyen végeztek. Eredmények:

Első helyen végzett Poberai Anett (K-
1, 500 m, serdülő), Poberai Anett/Raffai 
Renáta (K-2, 4000 m, serdülő), Katkics 
Zoltán/Pálfi  Krisztián/Lőrinc Zoltán/Ba-
lázs Róbert (K-4, 200 m, felnőtt). 

Második helyet szerzett Pálfi  Kriszti-
án (K-1, 500 m, felnőtt), Poberai Anett 
(K-1, 1000 m, serdülő),  Raffai Renáta 
(K-1, 500 m, serdűlő), Poberai Anett/

Raffai Renáta (K-2, 500 m, serdűlő), 
Tandari Violetta/Balázs Petra (K-2, 500 
m, ifi ), Katkics Zoltán/Pálfi  Krisztián/
Lőrinc Zoltán/Balázs Róbert (K-4, 500 
m, felnőtt). 

Harmadik lett Sziveri Rita (K-1, 1000 
m, kölyök), Hubai Dávid/Ladányi Krisz-
tián (MK-2, 2000 m, kölyök), Katona 
Petra/Juhász Gréta (K-2, 500 m, serdű-
lő), Tandari Violetta/Balázs Petra (K-2, 
1000 m, ifi ), Katkics Zoltán/Pálfi  Krisz-
tián/Lőrinc Zoltán/Balázs Róbert (K-4, 
1000 m, felnőtt).

Labdarúgás
Szabadkai minőségi 

kispíonir liga
Tizenkét csapat részvételével, az el-

maradt mérkőzések lejátszásával befe-
jeződött a bajnokság. A magyarkanizsai 
Potisje tavaszi idényben elért eredmé-
nyei: Potisje–TSC (Topolya) 0:8, Po-
tisje–Csantavér 4:0, Bácska 1901 (Sza-
badka)–Potisje 5:2, Potisje–Dribling 
(Szabadka) 2:3, Csóka–Potisje 5:3, Po-
tisje–Spartak ‚02 (Szabadka) 0:8, Obilić 
(Törökkanizsa)–Potisje 1:5, Potisje–Zen-
ta 1:4, Subotica–Potisje 2:1, Potisje–Vi-
nogradar (Hajdukovo) 5:2, Spartak ‚01 
(Szabadka)–Potisje 15:0 

A bajnoki címet a szabadkai Spartak 
01 csapata szerezte meg veretlenül, az 
egész bajnokság folyamán egy gólt kap-
va, a Potisje a kilencedik lett. 

A végső sorrend: 1. Spartak 01 (22 
győzelem, 174:1-es gólarány) 66 pont, 
2. Spartak 02 51, 3. Bácska 1901 50, 4. 
TSC 43, 5. Dribling 37 (-1 büntetőpont), 
6. Zenta 33, 7. Subotica 32, 8. Csóka 25 
(-10 büntetőpont), 9. Potisje (4 győze-
lem, 1 döntetlen, 17 vereség, 38:127-es 
gólarány) 12 pont (-1 büntetőpont), 10. 
Csantavér 10, 11. Obilić 8, 12. Vinogra-
dar 4 pont.

L. E.

A magyarkanizsai kajakosok Szarvason
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P R O G R A M A J Á N L ÓP R O G R A M A J Á N L Ó

M Ű S O R T E R V

2014. július 24., csütörtök
12 óráig folyamatosan Magyarkani-
zsai Körkép – Kanjiška panorama
17 órakor: Energija na pametan način 
– privredna emisija

2014. július 25., péntek
10 óra: Pitypang-nap a Gyöngysze-
meink Iskoláskor Előtti Intézmény 
szervezésében (2013)
17 óra: Pitypang-nap a Gyöngysze-
meink Iskoláskor Előtti Intézmény 
szervezésében (2013)

2014. július 26., szombat
10 órakor: Sarnyai Béla könyvének 
bemutatója: A zöld szemű szörny 
(2014)
17 órakor: Bicskei Flóra önálló estje 
(2010)
19 órakor: Magyarkanizsai Körkép – 
Kanjiška panorama (ism.)

2014. július 27., vasárnap
10 órakor: Energija na pametan način 
– privredna emisija
17 órakor: Pitypang-nap a Gyöngy-
szemeink Iskoláskor Előtti Intézmény 
szervezésében (2013)
19 órakor: Magyarkanizsai Körkép – 
Kanjiška panorama (ism.)

2014. július 28., hétfő
10 óra: Mezőgazdasági műsor/pol-
joprivredna emisija: U našem ataru 
17 óra: Mezőgazdasági műsor/pol-
joprivredna emisija: U našem ataru

2014. július 29., kedd
10 órakor: Dokumentarni fi lm: Veći-
na počinje ovde – fi lm Balkanske 
istraživačke mreže BIRN
17 órakor: Dokumentarni fi lm: Veći-
na počinje ovde – fi lm Balkanske 
istraživačke mreže BIRN
19 órakor: Mozaik – a törökkanizsai 
televízió heti műsora

2014. július 30., szerda
10 órakor: A J. J. Zmaj Általános Is-
kola drámacsoportjának bemutatkozó 
estje (ism.)
15 órától másnap 12 óráig folyamato-
san Magyarkanizsai Körkép – Kanjiš-
ka panorama

Programajánló
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K Ö Z É R D E K ŰK Ö Z É R D E K Ű

INGYENES 
APRÓHIRDETÉS!

Kedves Olvasóink!
Apróhirdetéseiket a kitöltött szelvénnyel 

együtt szerkesztőségünk címére juttassák el: 
24427 Tóthfalu, Kossuth utca 4/a

APRÓHIRDETÉSAPRÓHIRDETÉS
ÚJ KANIZSAI ÚJSÁGÚJ KANIZSAI ÚJSÁG

Név: ..................................................
...........................................................

Cím: ..................................................

...........................................................

...........................................................
A hirdetés szövege: ..........................
...........................................................
..........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
..........................................................

ApróhirdetésekApróhirdetések
Magyarkanizsán eladó 3 szobás 
családi ház a Munkás utcában. 
Fürdőszoba, mellékhelyiségek, 
udvar, szép kert. Ár: 17000 euró.
Tel.: 024/539-097
Mob.: 065/55-39-097

Bálás bükkfa eladó.
Tel.: 024/4-877-616, 062/97-34-371

Ház eladó Magyarkanizsán. Ko-
sovska u. 10. Gáz, kanalizáció, 
kábeltévé.
Tel.: 4877-810

Szegeden a Mars téren a busz-
megállónál két magyarkanizsai 
diák számára lakás kiadó.
Tel.: 024/4878205, 063/1505265

Eladó egy szobabicikli, egy eser-
nyőre csukható, nyári sportkocsi 
és egy babaágy matraccal együtt. 
Tel.: 063/84-96-008

Eladó 3 szobás bútorozott ház 
Magyarkanizsán a Kis templom 
utcában. Kanalizáció, három fá-
zis, garázs, központi fűtés (gáz és 
szilárd tüzelésű kazán).
Tel.: 063/880-76-34

A határhoz közel, Balástya nevű 
településre önállóan dolgozni tudó 
pékeket keresek. Szállás megold-
ható. 
Tel.: 99-36/30-219-15-66 

Ház eladó Magyarkanizsán a So-
lunska 19-es szám alatt.
Tel.: 063/14-79-629

Eladó egy háromfunkciós és egy 
kétfunkciós babakocsi.
Tel.: 876-809

Eladó száraz diófa deszka, palac-
kos gázkályha, vaskapu, oszlopok.
Tel.: 0230/82-610

Magyarkanizsán ház eladó közel 
a központhoz gazdálkodásra al-
kalmas nagy portával. 
Tel.: 024/876-626

Nyári gumik (195x55x15"), hor-
gászfelszerelés, olajradiátor, ga-
lambok.
Tel.: 063/8970-619

Eladó Törökkanizsa központjában 
nagyobb családi ház melléképü-
letekkel, gáz, kábel tévé, telefon.
Tel.: 024/4879-457

Trambulin bérelhető születésna-
pokra és egyéb rendezvényekre 
Magyarkanizsa község területén.
Tel.: 063/8234-948

Magyarkanizsán ház eladó a 
Színház utcában. Garázs, tele-
fon, központi fűtés. Érdeklődni az 
esti órákban. 
Tel.: 024/4879-240

Eladó permetező, konszkilder, 
ekekapa, kávépörkölő.
Tel.: 062/337-229

Két kvadrát gyümölcsös a Hate-
remben, a Purgel faiskola mö-
gött. 
Tel.: 064/363-73-80

Gyerek felügyeletét vállalom meg-
beszélés szerint.
Tel.: 062/862-3508

Elsőáldozási öltöny inggel, cipő-
vel eladó. Érdeklődni az esti órák-
ban a 873-790-es telefonszámon

Svéd radiátort cserélnék régi nagy 
téglára. Gratis az olajradiátor.
Tel.: 063 897 0619

TERMÉK ÁR (din)
ZÖLDSÉG  50–70/csomó
SÁRGARÉPA  40–50/csomó 
VÖRÖSHAGYMA  45–55/kg
BURGONYA  40–50/kg
PAPRIKA  200/kg, 8–10/db
ERŐS PAPRIKA  5–10/db
UBORKA 60–80/kg
SPENÓT 40–50/csomó
KÁPOSZTA 50/kg
FEJES SALÁTA 15–40/db
PARADICSOM 100–120/kg
ZELLER  30–50/db
FŐZNI VALÓ KUKORICA 10–15/db
FOKHAGYMA 250–300/kg
GOMBA 220/kg
KARFIOL 100–110/kg
RETEK 20–30/csomó
SZILVA  50–70/kg 
SÁRGADINNYE 40–50/kg
GÖRÖGDINNYE  30/kg
KARALÁBÉ  20–40/db
TÖK  40–50/db
ZÖLDBAB  150–250/kg
ŐSZIBARACK  40–60/kg
ALMA 30–80/kg
KAJSZIBARACK  50–80/kg
KÖRTE 80–100/kg

DIÓBÉL  800–1000/kg
MOGYORÓ  800/kg
BAB  240–320/kg
ŐRÖLT PAPRIKA  700–1000/kg
MÁK  500–600/kg
MÉZ  480–500/kg
HÁZI SAJT  450–700/kg
TEHÉNTÚRÓ  180/csomó, 350/kg
TEJSZÍN                              350–400/kg
TEJFÖL  50/2dl, 350/kg
TEJ  70/l
VAJALJA 500–600/kg
KECSKESAJT          800/kg
OLTOTT TÚRÓ 370–400/kg
TISZTÍTOTT CSIRKE  310/kg
CSIRKECOMB  390/kg
–HÁT, –SZÁRNY  150–320/kg
CSIRKEMELL  440/kg
CSIRKEMÁJ  450/kg
BIRKATÚRÓ  600/kg
HÁZI NYÚL  500/kg
PULYKAMELL       680/kg
PULYKACOMB          450–600/kg
PULYKASZÁRNY        450/kg
PULYKAHÁT              250/kg
TISZTÍTOTT PULYKA  550/kg
TOJÁS  8–10/db
HÁZI TÉSZTA           500/kg

PIACI HÍREK

K.A.

Sakkhírek
Július 19-én 118 részvevővel meg-

kezdődött a 18. Zentai Csata elnevezésű 
nemzetközi, nyílt, egyéni sakkverseny. 
Az elmúlt évekhez képest nagy változás, 
hogy az idén mindenki egy csoportban 
játszik, nincs A és B csoport. A szerbiai 
sakkozókon kívül magyar, orosz, mace-
dón, és török résztvevői vannak a ver-
senynek. Az első kiemelt, Suat Atalik 
török nagymester nevéhez és rangjához 
méltó módon kezdte a versenyt, az első 3 
fordulóban mindenkit legyőzött. Magyar-
kanizsáról heten indultak a versenyen, és 
Mrzić Branko mesterjelöltet az a meg-
tiszteltetés érte, hogy az első fordulóban 
játszhatott Atalik ellen, és nem vallott 
szégyent. Sokáig jól tartotta magát, de 
egy kis hiba becsúszott, amit ellenfele 
rutinosan kihasznált. A 3. forduló után a 
magyarkanizsai sakkozók pontszámai és 
pillanatnyi helyezésük a következő: Far-
kas Tibor 2 pont (30. hely), Sarnyai Dá-
niel 2 (43), Tóth Kázmér 2 (37), Bicskei 
Norbert 1,5 (58), Mrzić Branko 1,5 (59), 
Bicskei Mihály 1 (75), Ábel István 1 pont 
(81. hely). 

A 9 fordulós verseny július 26-án ér 
véget. 
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L A Z Í T S U N KL A Z Í T S U N K

Ha szerelemről, vagy a gyermekéről van szó, hajla-
mossá válhat a túlzásokra. Ha képes visszafogottab-
ban viselkedni, akkor nem vadítja el magától azokat 
az embereket, akik igazán szeretik és jót akarnak 
önnek.

Vannak olyan emberek, akikkel nem szabad foglal-
kozni. Mondhatnak bármit, engedje el a füle mel-
lett, mert így elkerülheti, hogy belebonyolódjon egy 
olyan ügybe, amiből nem kerülhet ki nyertesen.

A szerelemi kapcsolatokban feszült helyzet alakulhat 
ki, partnere türelme véges, nem tudja tolerálni az ön 
viselkedését, szabadságvágyát. Azonban pénzügyek 
terén minden oka megvan az örömre.

Érdemes lenne új családi költségvetést készíteni, a 
kiadás és bevétel oldal egyensúlyát megteremteni. 
Szerelmi kapcsolatban érzelmi összecsapásra van ki-
látás, amely elől ne futamodjon meg.

Azok a szerelmi kapcsolatok, amelyek nem voltak 
mentesek a feszültségtől, most fordulóponthoz ér-
kezhetnek, és véget is érhetnek. Pénzügyek terén 
mázlista: amihez nyúl, az arannyá változik!

A kegyes hazugságok hete a mostani, amikor a va-
lóság kiszínezésével, megszépítésével adhatja vissza 
valakinek az életerejét, vagy a reményt: amiben bí-
zik, az valóra válik. Tegyen jót valakivel, megtérül.

Hihetetlenül nagy energiával rendelkezik a héten, 
amikor képes lesz rengeteg mindent megvalósítani. 
Használja ki az alkalmat! Élvezze az életet!

A szerelemben varázslatos pillanatokat élhet át, a 
házasságokra, a régi kapcsolatokra a másikra való 
nagyobb fi gyelés, és az érzelmek szóban kifejezése 
lehet a jellemző.

Itt az ideje, hogy többet törődjön saját magával. Ha 
most kezd diétába, vagy testmozgásba, akkor hama-
rabb érhet el látványos eredményt. Baráti kapcsolata-
iban kényes helyzet alakulhat ki.

Diplomatikus kommunikációval sokkal többre 
megy, mint az olyan kijelentésekkel, amelyek szinte 
parancsnak minősülnek.  Legyen kedvesebb a kör-
nyezetében élőkkel!

Előfordulhat, hogy éppen a munkahelyi szerelmi kap-
csolat fogja inspirálni önt, ezáltal jobb teljesítményt 
nyújthat. Ha nincs állása, olyan lehetőséget sodor útjá-
ba az élet, amelyről talán még álmodni sem mert.

Először önmagában kellene tisztáznia, hogy mit érez: 
szerelmet, vagy barátságot? Ha úgy gondolja, hogy 
mindkettőt egyszerre, akkor változtatnia kellene a vi-
selkedésén, ne féltékenykedjen!

Hogyan írjuk be az alul található számokat 
az üres körökbe, hogy minden vonalon 40 

legyen az összegük?

Az Aescher Hotel a svájci Alpokban található 
hegyi vendégház, az Appenzellerland régióban. 
Az Aescher Hotel a természetimádók és a túrá-
zók kedvelt szálláshelye. Az Ebenalp nevű hegy 
oldalában épült vendégház a kiadós túrán kívül 
lélegzetelállító kilátást kínál. A hegy évente 200 
ezer látogatót vonz a gyönyörű vidékre. A 19. 
században épült házat felvonóval lehet megkö-
zelíteni, majd egy hosszabb gyalogos túrával 
lehet a szállásra feljutni. Az Aescher Hotel hat 
hónapig van nyitva, májustól októberig lehet itt 
megszállni.

(erdekesvilag.hu)
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